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VARAŽDINSKA ŽUPANIJA
AKTI UPRAVNOG ODJELA ZA POLJOPRIVREDU I RURALNI RAZVOJ

1.
Na temelju članka 101. stavka 5. Zakona o poljo-

privrednom zemljištu (»Narodne novine«, broj 20/18) 
i članka 6. Odluke o upravnim tijelima Varaždinske 

županije (»Službeni vjesnik Varaždinske županije«, 
broj 33/17), Varaždinska županija, Upravni odjel za 
poljoprivredu i ruralni razvoj dana 28. svibnja 2019. 
godine, donio je
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P R O G R A M 
raspolaganja poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske  

za Općinu Cestica

Ukupna površina poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske u Općini Cestica iznosi 1.482.293,00 m²,  
odnosno 148,22 ha.

1.	 PODACI O DOSADAŠNJEM RASPOLAGANJU

	 T-1 Prikaz dosadašnjeg raspolaganja po svim oblicima - površina u ha

R.br. OBLIK RASPOLAGANJA UKUPAN BROJ 
UGOVORA

UKUPNA POVRŠINA 
PO UGOVORIMA

1. Zakup 21 25,75
2. Privremeno korištenje 6 83,06

2.	 SUMARNI PREGLED POVRŠINA POLJOPRIVREDNOG ZEMLJIŠTA U VLASNIŠTVU DRŽAVE  
	 PREMA OBLICIMA RASPOLAGANJA

	 T-2 Prikaz ukupnih površina po oblicima raspolaganja
OBLIK RASPOLAGANJA POVRŠINA U HA NAPOMENA

Površine određene za povrat 0,00
Površine određene za prodaju
- jednokratno, maksimalno do 25% 22,04

Površine određene za zakup 122,47
Površina određene za zakup za ribnjake 0,00
Površina određene za zakup zajedničkih pašnjaka 0,00
Površine određene za ostale namjene
- jednokratno, maksimalno do 5% 0,00

MAKSIMALNA POVRŠINA ZA ZAKUP IZNOSI: 5 ha

1.	 OPĆI PODACI 

S prirodno - geografskog stajališta Općina se smje-
stila na krajnjem sjeverozapadu Republike Hrvatske, 
jednim svojim dijelom na vinorodnim brežuljcima, a 
drugim u plodnoj nizini rijeke Drave. Prostire se na 
46 km², što čini 3,8% područja Varaždinske županije. 
Područje Općine čini 20 naselja s oko 6.000 stanov-
nika. Sjedište Općine nalazi se u istoimenom naselju 
Cestica, dok je najveće i najbrojnije naselje Gornje 
Vratno. Općina graniči s istočne i južne strane s op-
ćinama Petrijanec, Vinica i Donja Voća, te na zapadu 
i sjeveru sa slovenskim općinama Zavrč, Gorišnica 
i Ormož. Od značajnijih većih naselja Općini je naj-
bliže središte županije Grad Varaždin. Udaljenost od 
istočne granice Općine do središta Varaždina iznosi 
cca 15,0 km.

Na prostoru Općine Cestica postoje dva međuna-
rodna granična prijelaza i jedan malogranični prijelaz 
prema Republici Sloveniji. Prvi je Dubrava Križovljan-
ska - Zavrč, koji ima status stalnog međunarodnog 
graničnog cestovnog prijelaza I. Kategorije, a drugi je 
Otok Virje - Ormož, sa statusom stalnog međunarodnog 
graničnog prijelaza II. Kategorije, dok se malogranični 
prijelaz Križanče - Drenovec nalazi na tromeđi općina 
Cestica, Donja Voća i Zavrč.

Godine 1991. na području Općine je živjelo 5790 
stanovnika, što čini 3,08% broja stanovnika Županije, 
dok je taj broj 2011. godine iznosio 5811 ili 3,30%. 
Prosječni broj kućanstva je 2001. g. u Općini iznosio 
1580, dok je 2011. g. iznosio 1627. Gustoća naselje-
nosti iznosi 123,7 st/km² te je nešto manja u odnosu 
na županiju (146,5), dok je prosjek za Republiku 
Hrvatsku 78,5 st/ km². S prosječnim brojem od 284 
stanovnika po naselju, prosjek Općine je znatno ma-
nji od županijskog (618 st/naselju) i državnog (657 
st/naselju). Broj stanovnika u naseljima Općine od 
1971. do 2001. godine bilježi konstantan pad za oko 
200 stanovnika u svakom među popisnom razdoblju. 
Međutim, u razdoblju 2001. - 2011. Općina bilježi 
blagi porast broja stanovnika za oko 130. Najveći broj 
stanovnika bilježi naselje Gornje Vratno za oko 180 
stanovnika. Gotovo dvije trećine stanovnika Općine 
(62,8%) živi u naseljima s 200 - 500 stanovnika. U 
naseljima s manje od 200 stanovnika živi tek 17,2% 
stanovnika Općine. Osnovnu karakteristiku prostora 
Općine daje geomorfološka slika blago brežuljkastog 
pobrđa na jugu, koje čini približno 37% prostora 
Općine, u kojem živi 20% stanovnika, dok je ostalo 
ravni prostor dravske nizine i krajolika uz rijeku. Na 
razgraničenju ovih dviju morfoloških cjelina je cesta 
koja područje povezuje prema Republici Sloveniji na 
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sjeverozapadu i sjeveru te Varaždinu na istoku. Uz ovu 
cestu smješten je najveći broj naselja veće gustoće. 
Druga po gustoći je mreža naselja u ravnici. Ostala 
naselja disperzno su locirana po brežuljcima. 

2.	 POLJOPRIVREDA

Područje Varaždinske županije je poljoprivredni kraj 
usitnjenih posjeda pogodnih za bavljenje stočarskom, 
povrtlarskom, voćarskom i vinogradarskom proizvod-
njom. Također pogodne su mogućnosti za proizvodnju 
meda, slatkovodne ribe i cvjećarstva te razvoj lovnog 
gospodarstva. Povrtlarstvo je zastupljeno na 5% 
obradivih površina. Promet vinom je neorganiziran i 
nerazvijen na što ukazuje činjenica da se svega 20 
proizvođača stručno bavi proizvodnjom vina. Stočar-
stvo i stočarska proizvodnja gospodarski je najvažnija 
poljoprivredna grana (govedarstvo, proizvodnja mlijeka, 
svinjogojstvo, prerada mesa, prerada jaja). Na području 
Županije aktivno je oko 230 pčelara. Razvijena je i 
uporaba konja u zdravstvene te sportske i rekreativne 
svrhe. Isto tako razvijeni su i prerađivački kapaciteti 
- mesna, mljekarska i mlinska industrija, prerada po-
vrća te proizvodnja pića i proizvodnja stočne hrane. 
Na području Županije postoje ribnjaci u kojima se u 
uzgajaju različite vrste slatkovodne ribe. U kontekstu 
poljoprivrede Općine, aktivno stanovništvo pretežno 
se bavi vinogradarstvom, poljodjelstvom, ratarstvom 
i stočarstvom kao osnovnim gospodarskim djelat-
nostima. Osnovu razvoja poljoprivrede Općine čine 
obiteljska poljoprivredna gospodarstva poljoprivredne 
proizvodnje uz okrupnjavanje zemljišta. Na području 
Općine ukupno je registrirano 441 OPG-a.

3.	 GOSPODARENJE POLJOPRIVREDNIM ZE-
MLJIŠTEM U VLASNIŠTVU REPUBLIKE HR-
VATSKE ZA OPĆINU CESTICA

Ovim Programom određuje se raspolaganje poljo-
privrednim zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske 
za područje Općine Cestica (u daljnjem tekstu: državno 
poljoprivredno zemljište). Programom je predviđeno 
i nekoliko programskih razdoblja - novelacija Progra-
ma u sklopu kojih je moguće, ali i potrebno provesti 
određene izmjene i dopune Programa kako bi se 
ispravili ovim Programom postavljeni ciljevi u skladu 
s novim saznanjima i potrebama za odgovarajućim 
gospodarenjem temeljnim resursom poljoprivredne 
proizvodnje poljoprivrednim zemljištem. Raspolaganje 
poljoprivrednim zemljištem zasniva se na podacima o: 

-	 ukupnim površinama poljoprivrednog zemljišta 
u vlasništvu države, 

-	 podacima o dosadašnjem raspolaganju poljo-
privrednim zemljištem u vlasništvu države

- 	 područja određena za povrat imovine, 
-	 područja određena za prodaju, 
-	 područja određena za dugogodišnji zakup, 
-	 područja određena za zakup, 
-	 područja određena za ostale načine raspola-

ganja.
Sukladno Zakonu o poljoprivrednom zemljištu 

(»Narodne novine«, broj 20/18, u daljnjem tekstu: 

Zakon) poljoprivredno zemljište je dobro od interesa 
za Republiku Hrvatsku i ima njezinu osobitu zaštitu. 
Poljoprivrednim zemljištem u smislu ovoga Zakona 
smatraju se poljoprivredne površine koje su po načinu 
uporabe u katastru opisane kao: oranice, vrtovi, livade, 
pašnjaci, voćnjaci, maslinici, vinogradi, ribnjaci, trstici 
i močvare kao i drugo zemljište koje se može privesti 
poljoprivrednoj proizvodnji.

Poljoprivredno zemljište mora se održavati pogod-
nim za poljoprivrednu proizvodnju. Pod održavanjem 
poljoprivrednog zemljišta pogodnim za poljoprivrednu 
proizvodnju smatra se sprječavanje njegove zako-
rovljenosti i obrastanja višegodišnjim raslinjem, kao i 
smanjenje njegove plodnosti.

Raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u vlasni 
štvu države u smislu ovoga Zakona predstavlja: zakup 
i zakup za ribnjake, zakup zajedničkih pašnjaka, privre-
meno korištenje, zamjena, prodaja, prodaja izravnom 
pogodbom, davanje na korištenje izravnom pogodbom, 
razvrgnuće suvlasničke zajednice, osnivanje prava 
građenja i osnivanje prava služnosti. Osnovna načela 
raspolaganja državnim poljoprivrednim zemljištem na 
području Općine Cestica su:

•	 Državno poljoprivredno zemljište mora biti u 
funkciji poljoprivredne proizvodnje uzimajući u 
obzir tradicijsku proizvodnju cestičkog kraja i 
specifičnosti pojedinih poljoprivrednih površina 
definiranih ovim Programom, 

•	 Općina Cestica sve slobodne površine državnog 
poljoprivrednog zemljišta odrediti će za zakup 
ili prodaju, 

•	 Prilikom davanja u zakup državnog poljoprivred-
nog zemljišta poštivat će se odredbe Zakona, 
čl. 36. i Odluke Općine Cestica o maksimalnoj 
površini koja se može dati u zakup pojedinoj 
pravnoj ili fizičkoj osobi na području Općine 
Cestica koja je sastavni dio ovog Programa,

•	 Prilikom davanja na privremeno korištenje dr-
žavnog poljoprivrednog zemljišta poštivat će 
se odredbe čl. 57. Zakona,

•	 Promjena namjene poljoprivrednog zemljišta u 
nepoljoprivredne svrhe provoditi će se u skladu 
s dokumentima prostornog uređenja,

•	 Preko općinskih službi i nadležnih institucija 
provodit će se stalni nadzor i poduzimati mjere 
za nepoštivanje preuzetih obveza za one koji 
raspolažu državnim poljoprivrednim zemljištem,

•	 Kod prodaje i zakupa poljoprivrednog zemljišta 
u vlasništvu države kada prema Zakonu utvrđe-
nom redoslijedu pravo na kupnju i zakup imaju 
obiteljska poljoprivredna gospodarstva, ista imaju 
prednost redoslijedom utvrđenim člankom 36. 
Zakona o poljoprivrednom zemljištu (»Narodne 
novine«, broj 20/18) - Favorizirati prodaju u 
odnosu na zakup,

•	 Prilikom prodaje poljoprivrednog zemljišta u 
vlasništvu države poštivati maksimalne površine 
zemljišta iz točke I. Odluke Vlade Republike 
Hrvatske o maksimalnoj površini poljoprivrednog 
zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske koja 
se može prodati pojedinoj fizičkoj ili pravnoj 
osobi,
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•	 Promjenu namjene poljoprivrednog zemljišta 
u nepoljoprivredne svrhe provoditi u skladu 
s dokumentima prostornog uređenja i drugim 
propisima lokalne samouprave,

Preko nadležnih institucija provodit će se stalni 
nadzor i poduzimati mjere za nepoštivanje preuzetih 
obveza za one koji raspolažu zemljištem u do tada 
vlasništvu države.

4.	 UKUPNA POVRŠINA POLJOPRIVREDNOG 
ZEMLJIŠTA U VLASNIŠTVU REPUBLIKE HR-
VATSKE

Prema službeno dostavljenim podacima Državne 
geodetske uprave ukupna površina poljoprivrednog 
zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske u Općini 
Cestica iznosi 1.482.293,00 m².

5.	 PODACI O DOSADAŠNJEM RASPOLAGA-
NJU POLJOPRIVREDNIM ZEMLJIŠTEM U 
VLASNIŠTVU DRŽAVE

Tablica o dosadašnjem raspolaganju u Prilogu.

6.	 POVRŠINE ODREĐENE ZA PRODAJU

Na području Općine Cestica postoje površine poljo-
privrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske 
određene za prodaju te su vidljive u Tablici u prilogu.

7.	 POVRŠINE ODREĐENE ZA POVRAT 

Na području Općine Cestica ne postoje površine 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hr-
vatske određene za povrat.

8.	 POVRŠINE ODREĐENE ZA ZAKUP  
	 ZA RIBNJAKE

Na području Općine Cestica ne postoje površine 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hr-
vatske određene za zakup za ribnjake.

9.	 POVRŠINE ODREĐENE ZA ZAKUP  
	 ZAJEDNIČKIH PAŠNJAKA

Na području Općine Cestica ne postoje površine 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hr-
vatske određene za zakup zajedničkih pašnjaka. 

10.	 POVRŠINE ODREĐENE ZA ZAKUP

Na području Općine Cestica postoje površine poljo-
privrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske 
određene za zakup te su vidljive u Tablici u prilogu.

11.	 MAKSIMALNA POVRŠINA ZA ZAKUP

Na području Općine Cestica postoje površine poljo-
privrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske 

određene za zakup daju se u maksimalnoj veličini od 
5 hektara po jednom fizičkom ili pravnom subjektu.

12.	 PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Program je izrađen u sadržaju prema članku 30. 
Zakona o poljoprivrednom zemljištu, sukladno formi iz 
članka 7. i dokumentaciji prema članku 2. Pravilnika 
o dokumentaciji potrebnoj za donošenje Programa 
raspolaganja poljoprivrednim zemljištem u Republici 
Hrvatskoj.

Prilozi:
- 	 Zemljišnoknjižni izvadci, Posjedovni listovi,
- 	 Uvjerenja Upravnog odjela za prostorno uređe-

nje, graditeljstvo i zaštitu okoliša Varaždinske 
županije, KLASA: 945-01/18-01/3, URBROJ: 
2186/1-06/4-18-19 od 31.12.2018. godine, prema 
važećem Prostornom planu uređenja, o statusu 
predmetnih katastarskih čestica (osobito vrijedno 
(P1) i vrijedno (P2) zemljište),

- 	 Očitovanja Ureda državne uprave u Varaždinskoj 
županiji, Ispostave u Varaždinu KLASA: 945-
01/18-01/3, URBROJ: 2186-01-02-02-18-16 od 
20.06.2018. godine o površini koju je potrebno 
osigurati kao nadoknadu za oduzetu imovinu (s 
obzirom na podnesene, a neriješene zahtjeve),

- 	 Uvjerenje Hrvatskih šuma d.o.o. Podružnice 
Koprivnica, KLASA: 945-01/18-01/3, URBROJ: 
349-18-17 od 20.06.2018. godine, o statusu 
predmetnih katastarskih čestice (jesu/nisu obu-
hvaćene šumskogospodarskom osnovom),

- 	 Očitovanje Hrvatskih voda KLASA: 945-01/18-
01/3, URBROJ: 374-3602-1-18-18 od 12.07. 
2018. jesu li i koje predmetne čestice javno 
vodno dobro,

- 	 Očitovanje Upravnog odjela za prostorno ure-
đenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša Varaždinske 
županije KLASA: 945-01/18-01/3, URBROJ: 
2186/1-06/4-18-20 od 31.12.2018. godine, jesu 
li predmetne čestice obuhvaćene postojećim  
i/ili planiranim sustavom javnog navodnjavanja.

Ovaj Program stupa na snagu nakon dobivanja 
suglasnosti Ministarstva poljoprivrede i bit će objavljen 
u »Službenom vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 320-02/18-01/55
URBROJ: 2186/1-05/1-19-62
Varaždin, 28. svibnja 2019.

 Pročelnik
 dr.sc. Dragutin Vincek, v.r.

2.
Na temelju članka 101. stavka 5. Zakona o poljo-

privrednom zemljištu (»Narodne novine«, broj 20/18) 
i članka 6. Odluke o upravnim tijelima Varaždinske 
županije (»Službeni vjesnik Varaždinske županije«, 
broj 33/17), Varaždinska županija, Upravni odjel za 
poljoprivredu i ruralni razvoj dana 26. srpnja 2019. 
godine, donio je 
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P R O G R A M 
raspolaganja poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske  

za Općinu Martijanec

1.	 Ukupna površina poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države na području Općine Martijanec, iznosi: 
10.1079 ha

2.	 Podaci o dosadašnjem raspolaganju

	 T-1 Prikaz dosadašnjeg raspolaganja po svim oblicima - površina u ha

R.br. OBLIK RASPOLAGANJA 
(skraćeni naziv iz ugovora)

Ukupan broj 
ugovora

Ukupna površina 
po ugovorima

zakup

dugogodišnji zakup

koncesija

privremeno korištenje

prodaja (neotplaćeno)*

….

* napomena: ovdje upisati samo površine koje su prodane, a neotplaćene 

Ovdje je potrebno navesti sve oblike raspolaganja po svim dosadašnjim zakonima na temelju prijašnjih zakona

3.	 Sumarni pregled površina poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države prema oblicima raspolaganja

	 T-2 Prikaz ukupnih površina po oblicima raspolaganja

OBLIK RASPOLAGANJA Površina
u ha

NAPOMENA
(minirano, višegodišnji 

nasadi i sustavi odvodnje 
i navodnjavanja)

površine određene za povrat 10.1079

površine određene za prodaju 
- jednokratno, maksimalno do 25%

površine određene za zakup

površine određene za zakup za ribnjake

površine određene za zakup zajedničkih pašnjaka

površine određene za ostale namjene 
- jednokratno, maksimalno do 5%

MAKSIMALNA POVRŠINA ZA ZAKUP iznosi: __________0 ________ ha.

NAPOMENA/OBRAZLOŽENJE (određene specifičnosti za područje jedinice lokalne samouprave): 

Na području Općine Martijanec nalaze se sljedeće katastarske općine: k.o. Martijanec (316741) u cijelosti, 
k.o. Gornji Martijanec (316768) u cijelosti, k.o. Hrastovljan većim dijelom, k.o. Križovljan (316806) djelom i 
k.o. Slanje (316938) većim dijelom. Na području Općine Martijanec evidentirano je 32 parcele poljoprivrednog 
zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske, ukupne površine 10.1079 m2. Najviše površine se nalazi u k.o. Hra-
stovljan, dok je najviše parcela u k.o. Slanje. U k.o. Gornji Martijanec nema parcela poljoprivrednog zemljišta 
u vlasništvu Republike Hrvatske 
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Podaci

Ime katastarske općine Površine Postotak površina Broj čestica Postotak broja
HRASTOVLJAN 70.550 69,80% 8 25,00%
KRIŽOVLJAN 4.054 4,01% 3 9,38%
MARTIJANEC 3.345 3,31% 6 18,75%
SLANJE 23.130 22,88% 15 46,88%
Ukupni zbroj 101.079 100,00% 32 100,00%  

 
 

  

 
Podaci

Ime katastarske općine Površine Postotak površina Broj čestica Postotak broja
HRASTOVLJAN 70.550 69,80% 8 25,00%
KRIŽOVLJAN 4.054 4,01% 3 9,38%
MARTIJANEC 3.345 3,31% 6 18,75%
SLANJE 23.130 22,88% 15 46,88%
Ukupni zbroj 101.079 100,00% 32 100,00%  

 
 

 
 

Prema podacima od Državne geodetske uprave o katastarskim kulturama za parcele 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske prema površinama, najviše je 
pašnjaka ali najviše ima parcela pod livadama. 

 
Podaci 

   
Grupa vrste uporabe Površine 

Postotak 
površine 

Broj 
čestica 

Postotak 
broja 

LIVADA 8.699 8,61% 12 37,50% 
MOČVARA 2.144 2,12% 1 3,13% 
ORANICA 9.556 9,45% 6 18,75% 
PAŠNJAK 77.651 76,82% 11 34,38% 
TRSTIK 1.813 1,79% 1 3,13% 
VINOGRAD 1.216 1,20% 1 3,13% 
Ukupni zbroj 101.079 100,00% 32 100,00% 
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Prema podacima od Državne geodetske uprave o katastarskim kulturama za parcele poljoprivrednog zemljišta 
u vlasništvu Republike Hrvatske prema površinama, najviše je pašnjaka ali najviše ima parcela pod livadama.

 
 

Prema podacima od Državne geodetske uprave o katastarskim kulturama za parcele 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske prema površinama, najviše je 
pašnjaka ali najviše ima parcela pod livadama. 

 
Podaci 

   
Grupa vrste uporabe Površine 

Postotak 
površine 

Broj 
čestica 

Postotak 
broja 

LIVADA 8.699 8,61% 12 37,50% 
MOČVARA 2.144 2,12% 1 3,13% 
ORANICA 9.556 9,45% 6 18,75% 
PAŠNJAK 77.651 76,82% 11 34,38% 
TRSTIK 1.813 1,79% 1 3,13% 
VINOGRAD 1.216 1,20% 1 3,13% 
Ukupni zbroj 101.079 100,00% 32 100,00% 
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Na području općine Martijanec se nalazi dio Regionalnog parka Mura-Drava ( reg 466) te 
Spomenik parkovne arhitekture – Park u Martijancu ( reg 229 ).  
 

	

Na području Općine Martijanec se nalazi dio Regionalnog parka Mura-Drava (reg 466) te Spomenik par-
kovne arhitekture - Park u Martijancu (reg 229). 

Sukladno Pravilniku o potrebnoj dokumentaciji za donošenje Programa raspolaganja poljoprivrednim ze-
mljištem u vlasništvu Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj  28/18) Općina Martijanec je zaprimila 
sljedeće:
1.	 Dana 26. rujna 2018. godine je Ured državne uprave u Varaždinskoj županiji, Služba za gospodarstvo 

i imovinsko-pravne poslove, Odjel za imovinsko-pravne poslove, poslove rudarstva, poljoprivrede i šu-
marstva je izdalo očitovanje, KLASA: 942-01/18-01/29 NK, URBROJ: 2186-01-02-02-18-2 u kojem se 
navodi da se u navedenom uredu podnijeti, a nisu riješeni zahtjevi za povrat imovine temeljem Zakona 
o naknadi za imovinu oduzetu vrijeme jugoslovenske komunističke vladavine (»Narodne novine«, broj  
92/96, 39/99, 42/99, 92/99, 43/00, 131/00, 27/01, 65/01, 118/01, 80/02 i 1/02). Ovi zahtjevi uključuju 
16.1629 ha površina na području Općine Martijanec. 

2.	 Dana 26. rujna 2018. godine, Upravni odjel za poljoprivredu i ruralni razvoj Varaždinske županije do-
stavlja očitovanje o statusu parcela, KLASA: 320-02/18-01/56, URBROJ: 2186/1-05/1-18-2 prema kojem 
se navodi da nabrojene čestice se ne nalaze u obuhvatu postojećeg, a ni planiranog sustava javnog 
navodnjavanja.

3.	 Dana 27. rujna 2018., Hrvatske šume d.o.o dostavlja uvjerenje o statusu katastarskih čestica, URBROJ: 
Kc-05-DŠ-2018-2787/02 prema šumskogospodarskoj osnovi.

4.	 Dana 27. rujna 2018. Hrvatski centar za razminiranje je izdao uvid u stanje miniranosti, KLASA: 213-
04/18-06/629, URBROJ: 530-117-05/4-18-02 u kojem se navodi da područje Općine Martijanec nije u 
minski sumnjivom području.
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5.	 Dana 29.10.2018. Hrvatske vode, vodnogospodarska ispostava, za mali sliv »Plitvica - Bednja« je iz-
dalo očitovanje, KLASA: 325-10/18-04/0002013, URBROJ: 374-3602-1-18-2 u kojem se opisuje status 
parcela prema uključenosti u Javno vodno dobro.

6.	 Dana 28.11. 2018. Upravni odjel za prostorno uređenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša, Varaždinske 
županije, Ispostava Ludbreg, je izdalo uvjerenje o statusu čestica, KLASA: 350-05/18-03/38, URBROJ: 
2186/1-06-3/6-18-2-VF u odnosu na Prostorno plansku dokumentaciju.

Sukladno zaprimljenim mišljenjima i očitovanjima sve površine poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu 
Republike Hrvatske se namjenjuju za povrat imovine. Kako postupak povrata ima neko vrijeme trajanja 
površine obuhvaćene ovim Programom se mogu dati u kratkoročni zakup do rješenja predmeta pri Uredu 
državne uprave u Varaždinskoj županiji.

Program je izrađen u sadržaju prema članku 30. Zakona o poljoprivrednom zemljištu, sukladno formi iz članka 7.  
i dokumentaciji prema članku 2. Pravilnika o dokumentaciji potrebnoj za donošenje Programa raspolaganja po-
ljoprivrednim zemljištem u Republici Hrvatskoj.

Ovaj Program stupa na snagu nakon dobivanja suglasnosti Ministarstva poljoprivrede i bit će objavljen u 
»Službenom vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 320-02/18-01/55
URBROJ: 2186/1-05/1-19-68
Varaždin, 26. srpnja 2019.
 

 Pročelnik
 dr.sc. Dragutin Vincek, v.r.

GRAD LEPOGLAVA
AKTI GRADSKOG VIJEĆA

34.
Temeljem odredbe članka 14. Zakona o proračunu 

(»Narodne novine«, broj 87/08, 136/12 i 15/15), članka 
22. Statuta Grada Lepoglave (»Službeni vjesnik Va-
raždinske županije«, broj 6/13, 20/13, 33/13, 31/14, 
6/18 i 24/18) i članka 17. Poslovnika Gradskog vijeća 
Grada Lepoglave (»Službeni vjesnik Varaždinske 
županije«, broj 20/13, 43/13, 51/13 i 6/18), Gradsko 
vijeće Grada Lepoglave na 17. sjednici održanoj dana 
3. listopada 2019. godine, donosi

O D L U K U
o 2. izmjenama i dopunama  

Odluke o izvršavanju Proračuna  
Grada Lepoglave za 2019. godinu

Članak 1.
U Odluci o izvršavanju Proračuna Grada Lepogla-

ve za 2019. godinu (»Službeni vjesnik Varaždinske 
županije«, broj 88/18 i 38/19) članak 19. stavak 2. 
mijenja se i glasi: »U 2019. godini Grad Lepoglava 
planira dugoročno zaduženje u ukupnom iznosu od: 
8.150.000,00 kuna: od toga 7.500.000,00 kuna za 
projekt Rekonstrukcija i adaptacija Dječjeg vrtića 
Lepoglava, a za projekt Energetska obnova zgrade 
gradske uprave Grada Lepoglave na adresi Antuna 
Mihanovića 12, Lepoglava (ESIF kredit) iznos od 
650.000,00 kuna.

Očekivani iznos ukupnog duga Grada na kraju 
2019. godine po osnovi dugoročnog zaduženja iznosit 
će 8.150.000,00 kuna.«

Članak 2.
U preostalom dijelu Odluka o izvršavanju Prora-

čuna Grada Lepoglave za 2019. godinu (»Službeni 
vjesnik Varaždinske županije«, broj 88/18 i 38/19) 
ostaje nepromijenjena. 

Članak 3.
Ova Odluka će se objaviti u »Službenom vjesniku 

Varaždinske županije« te stupa na snagu osmog dana 
od dana objave.

KLASA: 400-08/19-01/1
URBROJ: 2186/016-03-19-1
Lepoglava, 3. listopada 2019.

Predsjednik Gradskog vijeća
Robert Dukarić, v.r.

35.
Na temelju odredbe članka 87. stavak 1. Zakona 

o proračunu (»Narodne novine«, broj 87/08, 136/12 i 
15/15), članka 10. stavak 1. točka 5. Pravilnika o po-
stupku zaduživanja te davanja jamstava i suglasnosti 
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jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(»Narodne novine«, broj 55/09, 139/10) i članka 22. Sta-
tuta Grada Lepoglave (»Službeni vjesnik Varaždinske 
županije«, broj 6/13, 20/13, 33/13 - ispravak, 31/14 - 
pročišćeni tekst, 6/18 i 24/18), Gradsko vijeće Grada 
Lepoglave na 17. sjednici održanoj dana 3. listopada 
2019. godine, donosi

O D L U K U
o kreditnom zaduženju Grada Lepoglave

Članak 1.
Odobrava se kreditno zaduženje Grada Lepoglave 

kod Hrvatske banke za obnovu i razvitak, za dugo-
ročni kredit u iznosu od 7.500.000,00 kuna (slovima: 
sedammilijunapetstotisućakuna), u svrhu provođenja 
kapitalnog projekta pod šifrom K1014 03: »Rekonstruk-
cija i adaptacija Dječjeg vrtića Lepoglava«, sukladno 
Ugovoru o financiranju Mjere 07 »Temeljne usluge 
i obnova sela u ruralnim područjima« iz Programa 
ruralnog razvoja Republike Hrvatske za razdoblje 
2014.-2020., Podmjere 7.4. »Ulaganja u pokretanje, 
poboljšanje ili proširenje lokalnih temeljnih usluga za 
ruralno stanovništvo, uključujući slobodno vrijeme 
i kulturne aktivnosti te povezanu infrastrukturu«, 
Operacije 7.4.1. »Ulaganja u pokretanje, poboljšanje 
ili proširenje lokalnih temeljnih usluga za ruralno 
stanovništvo, uključujući slobodno vrijeme i kulturne 
aktivnosti te povezanu infrastrukture« (broj ugovora: 
838969/2018) zaključenog s Agencijom za plaćanje u 
poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju te Odluci o 
dodjeli sredstava (KLASA: 440-12/17-07-04-01/0044, 
URBROJ: 343-2120/01-19-010 od 20. kolovoza 2019. g.).

Članak 2.
Zaduženje iz članka 1. ove Odluke odobrava se 

uz sljedeće uvjete:
-	 iznos kredita: 7.500.000,00 kn (sedammiliju-

napetstotisućakuna)
-	 naziv projekta: Rekonstrukcija i adaptacija 

Dječjeg vrtića Lepoglava
-	 namjena kredita: građevinski radovi i oprema
-	 valuta kredita: HRK uz valutnu klauzulu
-	 kamatna stopa: 1,70% godišnje, fiksna

-	 interkalarna kamata: u razdoblju korištenja 
kredita na iskorišteni iznos kredita obračuna-
vat će se kamata po metodi i u visini redovne. 
Kamate se obračunavaju i naplaćuju kvartalno

-	 zatezna kamata: u skladu s važećom Odlukom 
o kamatnim stopama HBOR-a, promjenjiva

-	 naknada za obradu kredita: 0,5% jednokratno, 
prije prvog korištenja

-	 naknada za rezervaciju sredstava: ne napla-
ćuje se 

-	 krajnji rok korištenja kredita: 31.12.2020. 
godine (mogući dulji odnosno kraći rok sukladno 
dinamici ulaganja)

-	 rok i način otplate kredita: 6 godina uključujući 
godinu dana počeka, u jednakim mjesečnim 
ratama (otplata kredita u 60 rata, a 1. rata 
dospijeva 31.01.2022.g.)

-	 razdoblje počeka: 1 godina
-	 prijevremena otplata kredita: prijevremena 

otplata moguće je uz prethodnu pisanu obavi-
jest HBOR-u te uključuje plaćanje naknade za 
prijevremeni povrat kredita

-	 naknada za prijevremenu otplatu kredita: 1% 
od svote prijevremeno otplaćene glavnice

-	 instrumenti osiguranja kredita: mjenice ili 
zadužnice 

Članak 3.
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Lepoglave da po 

dobivanju suglasnosti za zaduživanje Vlade Republike 
Hrvatske, zaključi ugovor o kreditu iz članka 2. ove 
Odluke s Hrvatskom bankom za obnovu i razvitak, 
Strossmayerov trg 9, Zagreb.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 403-02/19-01/2
URBROJ: 2186/016-03-19-1
Lepoglava, 3. listopada 2019.

Predsjednik Gradskog vijeća
Robert Dukarić, v.r.

GRAD LUDBREG
AKTI GRADONAČELNIKA

10.
GRAD LUDBREG, Trg Svetog Trojstva 14, Ludbreg, 
zastupan po gradonačelniku Dubravku Biliću 
i
SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH SLUŽBENI-
KA I NAMJEŠTENIKA REPUBLIKE HRVATSKE, 
Zagreb,Trg kralja Petra Krešimira IV. br. 2., zastupan 
po predsjedniku Borisu Pleši - za SINDIKALNU 
PODRUŽNICU GRADSKE UPRAVE GRADA LUD-
BREGA - povjerenik Perica Horvat

sklopili su dana 24. rujna 2019. godine, sljedeće

II. I Z M J E N E  I  D O P U N E 
Kolektivnog ugovora za službenike  

i namještenike gradske uprave Grada Ludbrega

Članak 1.
U Kolektivnom ugovoru za službenike i namještenike 

gradske uprave Grada Ludbrega (»Službeni vjesnik 
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Varaždinske županije«, broj 16/18) iza članka 39. 
dodaje se podnaslov i članak 39a. koji glasi:

»Novčane paušalne naknade za podmirivanje 
troškova prehrane radnika

Članak 39a.
Poslodavac je dužan isplatiti svakom radniku 

novčanu paušalnu naknadu za podmirivanje troškova 
prehrane radnika u maksimalnom neoporezivom godiš-
njem iznosu, a koji je propisan Izmjenama i dopunama 
Pravilnika o porezu na dohodak (»Narodne novine«, 
80/19). Poslodavac će paušalnu naknadu isplatiti u 
mjesečnim iznosima.«

Članak 2.
Izmjene i dopune ovog Kolektivnog ugovora na 

odgovarajući se način primjenjuju i na članove Sin-
dikalne podružnice gradske uprave Grada Ludbrega 
zaposlene u gradskoj ustanovi - Gradskoj knjižnici i 
čitaonici Mladen Kerstner Ludbreg.

Članak 3.
Izmjene i dopune Kolektivnog ugovora stupaju 

na snagu 1. listopada 2019. godine i objavit će se u 
»Službenom vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 110-03/19-01/01
URBROJ: 2186/18-01/01-19-4
Ludbreg, 24. rujna 2019.

ZA GRAD LUDBREG
Gradonačelnik

Dubravko Bilić, v.r.

ZA SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH 
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA RH

Predsjednik
Boris Pleša, v.r.

ZA SINDIKALNU PODRUŽNICU GRADSKE 
UPRAVE GRADA LUDBREGA

Povjerenik
Perica Horvat, v.r.

GRAD NOVI MAROF
AKTI GRADONAČELNIKA

5.
Na temelju članka 48. stavka 1. Zakona o lokal-

noj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne 
novine«, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12 i 19/13 - pročišćeni tekst, 
137/15 i 123/17) i članka 93. Zakona o službenicima 
i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (»Narodne novine«, broj 86/08, 61/11 
i 4/18), gradonačelnik Grada Novog Marofa donosi

P L A N  P R I J M A
na stručno osposobljavanje bez zasnivanja  

radnog odnosa u upravna tijela Grada  
Novog Marofa za 2019. godinu

I.
Na stručno osposobljavanje bez zasnivanja radnog 

odnosa u upravna tijela Grada Novog Marofa planira 
se u 2019. godini prijam jedne (1) osobe: 

-	 magistra struke ili stručnog specijalista pravne 
ili ekonomske struke. 

Radno mjesto za čije se poslove planira stručno 
osposobljavanje u upravnom tijelu Grada Novog Ma-
rofa, broj izvršitelja, potreban stupanj obrazovanja i 

struke koji mora ispunjavati ta osoba, utvrđeni su u 
Tablici koja je sastavni dio ovog Plana.

II.
Prijam osobe na stručno osposobljavanje bez 

zasnivanja radnog odnosa provodit će se u suradnji 
s Hrvatskim zavodom za zapošljavanje, sukladno 
odredbama Zakona o tržištu rada (»Narodne novine«, 
broj 118/18).

Plan prijma provodit će se ako su sredstva za 
pokriće troškova stručnog osposobljavanja u cijelosti 
osigurana kod nadležne službe za zapošljavanje.

III.
Ovaj Plan prijma na stručno osposobljavanje bez 

zasnivanja radnog odnosa u upravna tijela Grada 
Novog Marofa za 2019. godinu stupa na snagu prvoga 
dana od dana objave, a objavit će se u »Službenom 
vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 112-01/19-01/06 
URBROJ: 2186-022-02-19-2
Novi Marof, 7. listopada 2019.

Gradonačelnik
Siniša Jenkač, v.r.
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TABLICA – PLAN PRIJMA NA STRUČNO OSPOSOBLJAVANJE BEZ ZASNIVANJA RADNOG ODNOSA
 U UPRAVNA TIJELA GRADA NOVOG MAROFA ZA 2019. GODINU

Redni
broj

NAZIV 
UPRAVNOG 

TIJELA

NAZIV RADNOG 
MJESTA

BROJ 
IZVRŠITELJA

STUPANJ 
OBRAZOVANJA 

I STRUKA

BROJ OSOBA 
KOJE SE PLANIRA 

PRIMITI NA STRUČNO 
OSPOSOBLJAVANJE 

BEZ ZASNIVANJA 
RADNOG ODNOSA

1. Upravni odjel za 
financije, prora-
čun, javne potrebe 
i udruge

Pročelnik Upravnog 
odjela za financije, 
proračun, javne po-
trebe i udruge

1
Magistar struke ili struč-
ni specijalist ekonomske 
struke

Samostalni upravni re-
ferent za javne potrebe 
i udruge

-
Magistar struke ili stručni 
specijalist pravne ili eko-
nomske struke

1

Referent za računo-
vodstvene poslove – 
glavni knjigovođa

1
Srednja stručna sprema 
ekonomske struke (zva-
nje ekonomist

Referent za računo-
vodstvene poslove 1

Srednja stručna sprema 
ekonomske struke (zva-
nje ekonomist)

2. Upravni odjel za 
prostorno uređe-
nje, komunalni 
sustav, promet i 
zaštitu okoliša

Pročelnik Upravnog 
odjela za prostorno 
uređenje, komunalni 
sustav, promet i zaštitu 
okoliša

1

Magistar struke ili stručni 
specijalist građevinske, 
arhitektonske, pravne ili 
upravne struke

Samostalni upravni 
referent za prostorno 
uređenje i gradnju

1
Magistar struke ili stručni 
specijalist građevinske 
ili arhitektonske struke

Stručni suradnik za 
imovinsko-pravne i 
stambene poslove 1

Sveučilišni prvostupnik 
ili stručni prvostupnik 
upravne struke

Stručni suradnik za 
komunalne poslove

1

Sveučilišni prvostupnik ili 
stručni prvostupnik gra-
đevinske, arhitektonske, 
upravne ili ekonomske 
struke

Referent - komunalni 
redar

1 Najmanje gimnazijsko 
srednjoškolsko obrazo-
vanje ili četverogodišnje 
strukovno srednjoškolsko 
obrazovanje

 3. Služba za rad 
gradonačelnika 
i Gradskog vije-
ća Grada Novog 
Marofa i pravne 
poslove

Pročelnik Službe za 
rad gradonačelnika i 
Gradskog vijeća Grada 
Novog Marofa i pravne 
poslove

1 Magistar struke ili stručni 
specijalist pravne struke

Stručni suradnik za 
opće i pravne poslove 1

Sveučilišni prvostupnik 
ili stručni prvostupnik 
upravne struke

Referent za uredsko 
poslovanje 1

Srednja stručna sprema 
upravne struke

Daktilograf - zapisničar
1

Srednja stručna sprema 
upravne struke

 4. Upravni odjel za 
gospodarstvo, jav-
nu nabavu i pro-
grame i fondove 
Europske unije

Pročelnik Upravnog 
odjela za gospodar-
stvo, javnu nabavu i 
programe i fondove 
Europske unije

1
Magistar struke ili stručni 
specijalist pravne, uprav-
ne, politološke ili eko-
nomske struke

Samostalni upravni re-
ferent za gospodarstvo 
i javnu nabavu

1
Magistar struke ili stručni 
specijalist ekonomske, 
pravne ili informatičke 
struke

 UKUPNO 14 1
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OPĆINA CESTICA
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

28.
Na temelju članka 14. Zakona o proračunu (»Na-

rodne novine«, broj 87/08, 136/12. i 15/15) i članka 30. 
Statuta Općine Cestica (»Službeni vjesnik Varaždinske 
županije«, broj 17/18), Općinsko vijeće Općine Cesti-
ca na svojoj 3. izvanrednoj sjednici održanoj dana 9. 
listopada 2019. godine, donosi 

O D L U K U 
o izmjeni i dopuni Odluke o izvršavanju  

Proračuna Općine Cestica za 2019. godinu

Članak 1.
U Odluci o izvršavanju Proračuna Općine Cestica 

za 2019. godinu (»Službeni vjesnik Varaždinske žu-
panije«, broj 80/18) u članku 9. brišu se stavci 4., 5. 
i 6, te se zamjenjuju novim koji glase: 

»Općina Cestica će se u 2019. godini zadužiti u 
iznosu od 5.500.000,00 kuna za financiranje nabave 
nefinancijske imovine, izgradnju kulturnog centra 
Cestica, konto 421 - Građevinski objekti.

Ukupan dug po zaduženjima na kraju 2019. godine 
se planira u iznosu od 5.500.000,00 kuna.

Ugovor o zaduživanju sklapa načelnik.«
 		

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku Varaždinske županije«. 

KLASA: 400-08/19-01/48
URBROJ: 2186/03-02-19-1
Cestica, 9. listopada 2019.

Predsjednik Općinskog vijeća
Darko Majhen, mag.pol., v.r.

29.
Na temelju članka 87. Zakona o proračunu (»Na-

rodne novine«, broj 87/08, 136/12 i 15/15), članka 35. 
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(»Narodne novine«, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 
125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15 i 123/17), 
članka 10. točka 5. Pravilnika o zaduživanju jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave i davanja 
jamstva jedinica lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave (»Narodne novine«, broj  55/09, 139/10) i 
članka 30. Statuta Općine Cestica (»Službeni vjesnik 
Varaždinske županije«, broj 17/18), Općinsko vijeće 
Općine Cestica na svojoj 3. izvanrednoj sjednici odr-
žanoj dana 9. listopada 2019. godine, donosi

O D L U K U
o zaduživanju 

Članak 1.
Odobrava se zaduženje Općine Cestica kod Hrvatske 

banke za obnovu i razvitak, Zagreb, Strossmayerov 
trg 9 u iznosu od 5.500.000,00 kuna (petmilijunapet-
stotisućakuna), na rok otplate od sedam godina uz 
slijedeće uvjete: 

Iznos kredita: 5.500.000,00 kuna

Vrsta kredita: Dugoročni kunski kredit

Namjena kredita: Izgradnja kulturnog centra Cestica

Način otplate 
kredita: 

U 84 jednake uzastopne mjeseč-
ne rate koje dospijevaju zadnjeg 
dana u mjesecu (1. rata dospijeva 
31.08.2020. godine)

Kamatna stopa: 1,75% godišnje, fiksna

Interkalarna 
kamata: 

U razdoblju korištenja kredita na 
iskorišteni iznos kredita obračuna-
vati će se kamata po metodi i visini 
redovne. Kamate se obračunavaju 
i naplaćuju kvartalno.

Zatezna kamata: U skladu s važećom Odlukom 
o kamatnim stopama HBOR-a, 
promjenjiva

Naknada za 
obradu kredita: 

0,5% jednokratno, prije korištenja 
kredita

Naknada 
za rezervaciju 
sredstava: 

Ne naplaćuje se

Članak 2.
Na ime jamstva za povrat kredita Općina Cestica 

će izdati zadužnicu i mjenice.

Članak 3.
Odobrena kreditna sredstva u iznosu od 5.500.000,00 

kuna koristit će se za financiranje izgradnje kulturnog 
centra Cestica. Navedena investicija planirana je u 
Proračunu Općine Cestica za 2019. godinu u razdjelu 
002, Program 1004 Komunalne djelatnosti - investicije, 
aktivnost 100005 Dodatna ulaganja na građevinskim 
objektima, konto 42124 Zgrade kulturnih institucija. 

Članka 4.
Ovlašćuje se načelnik Općine Cestica za potpis 

ugovora o kreditu, nakon dobivanja suglasnosti Vlade 
Republike Hrvatske.

Ovlašćuje se načelnik Općine Cestica za potpis 
zadužnice i mjenica.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku Varaždinske županije«. 



»SLUŽBENI VJESNIK VARAŽDINSKE ŽUPANIJE« Broj 65/2019.4852

KLASA: 450-05/19-01/4
URBROJ: 2186/03-02-19-9
Cestica, 9. listopada 2019.

Predsjednik Općinskog vijeća
Darko Majhen, mag.pol., v.r.

30.
Na temelju članka 30. Statuta Općine Cestica 

(»Službeni vjesnik Varaždinske županije«, broj 17/18), 
Općinsko vijeće Općine Cestica na 3. izvanrednoj 
sjednici održanoj dana 9. listopada 2019. godine, 
donijelo je

O D L U K U 
o davanju suglasnosti općinskom načelniku za 

potpisivanje kupoprodajnog predugovora 

Točka 1.
Ovom Odlukom daje se suglasnost općinskom 

načelniku za potpisivanje kupoprodajnog predugovora 
za kupnju stambene nekretnine - 1. etaža u »Mihalić 
zgradi« u Dubravi Križovljanskoj, Vinogradska 30, 
čkbr. 1/2 k.o. Dubrava Križovljanska, a čiji je vlasnik 
Ninoslav Orešković iz Zagreba. 

Točka 2.
Potreba kupnje »Mihalić zgrade« proizlazi iz prija-

ve na natječaj Europskog fonda za regionalni razvoj, 
Operativni program: Konkurentnost i Kohezija 2014. 
- 2020., »Unaprjeđenje infrastrukture za pružanje 
socijalnih usluga u zajednici kao podrška procesu 
deinstitucionalizacije - druga faza« gdje je jedan od 
uvjeta da vlasništvo nad predmetnom nekretninom 
bude 1/1.

 Točka 3. 
Predugovorom će se gosp. Orešković obavezati, 

da u slučaju dobivanja bespovratnih sredstava iz 
Europskog fonda za regionalni razvoj, proda pred-
metnu nekretninu, a Općina će je kupiti za iznos od 
78.000,00 Eura.

Točka 4. 
Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 021-05/19-01/24
URBROJ: 2186/03-02-19-1
Cestica, 9. listopada 2019.

Predsjednik Općinskog vijeća
Darko Majhen, mag.pol., v.r.

OPĆINA VELIKI BUKOVEC
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

24.
Na temelju članka 31. Statuta Općine Veliki Bukovec 

(»Službeni vjesnik Varaždinske županije«, broj 18/13 
i 6/18), Općinsko vijeće Općine Veliki Bukovec na 
svojoj 23. sjednici u mandatnom razdoblju od 2017. 
do 2021. godine, održanoj dana 10. listopada 2019. 
godine, donosi

O D L U K U
o izmjenama i dopunama 

Odluke o rekonstrukciji građevine javne  
i društvene namjene, osnovno školska ustanova 

- Osnovna škola Veliki Bukovec, 3. skupine

Članak 1.
U Odluci o rekonstrukciji građevine javne i druš-

tvene namjene, osnovno školska ustanova - Osnovna 
škola Veliki Bukovec, 3. skupine (»Službeni vjesnik 
Varaždinske županije«, broj 35/19) u članku 1. iza riječi 
»do maksimalnog iznosa« iznos od »1.000.000,00« 
kuna zamjenjuje se iznosom od »1.500.000,00 kuna«.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 402-07/19-01/03
URBROJ: 2186/028-01-19-2
Veliki Bukovec, 10. listopada 2019.

Predsjednica Općinskog vijeća
Jasenka Zdelar, dipl.iur., v.r.

25.
Na temelju članka 109. Zakona o prostornom ure-

đenju (»Narodne novine«, broj 153/13, 65/17, 114/18, 
39/19) i članka 31. Statuta Općine Veliki Bukovec 
(»Službeni vjesnik Varaždinske županije«, broj 18/13 
i 6/18), Općinsko vijeće Općine Veliki Bukovec na 23. 
sjednici održanoj 10. listopada 2019. godine, donosi

O D L U K U 
o donošenju Urbanističkog plana uređenja  

SRC »Škareški lug 1«

I.	 TEMELJNE ODREDBE

Članak 1. 
(1) Ovom Odlukom donosi se Urbanistički plan ure-

đenja SRC »Škareški lug 1« (u daljnjem tekstu: Plan).
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(2) Izrada predmetnog Plana utvrđena je Odlukom 
o izradi Urbanističkog plana uređenja SRC »Škareški 
lug 1« (»Službeni vjesnik Varaždinske županije«, broj 
21/19). 

(3) Plan je izradila tvrtka Akteracija d.o.o.

Članak 2.
(1)	Plan iz prethodnog članka ove Odluke sadržan 

je u elaboratu »Urbanistički plan uređenja SRC »Ška-
reški lug 1««, koji se sastoji od:

•	 ODREDBI ZA PROVEDBU
•	 GRAFIČKOG DIJELA:
	 Kartografski prikazi u mjerilu 1:2000:
	 -		  1.1. Korištenje i namjena površina - Faza 

eksploatacije
	 -		  1.2. 	Korištenje i namjena površina - Konačna 

faza
	 -		  2. 	 Prometna, ulična i komunalna infra-

strukturna mreža 
	 -		  3. 	 Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 

površina
	 -		  4.1. Način i uvjeti gradnje - Faza eksploa-

tacije
	 -		  4.2. 	Način i uvjeti gradnje - Konačna faza
•	 OBVEZNIH PRILOGA.

II. ODREDBE ZA PROVEDBU

Članak 3.
(1)	Pojedini pojmovi korišteni u ovom Planu imaju 

značenje određeno prema Zakonu o prostornom ure-
đenju, te propisima i aktima donesenim na temelju 
tog Zakona, uključujući planove šireg područja. U 
slučaju da ne postoji odgovarajuća definicija, koriste 
se definicije iz Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(izvan snage) u dijelu u kojem nisu protivni Zakonu o 
prostornom uređenju i aktima donesenim na temelju 
tog Zakona.

Opći uvjeti uređenja prostora i smještaj građevina

Članak 4.
(1)	Opći uvjeti uređenja prostora primjenjuju se 

ukoliko nisu propisane drugačije odrednice posebnim 
uvjetima:

-	 smještaja građevina gospodarskih djelatnosti
-	 smještaja građevina sportsko-rekreacijskih dje-

latnosti
-	 utvrđivanja trasa i površina prometne, elektronič-

ke komunikacijske i komunalne infrastrukturne 
mreže

-	 uređenja javnih i zaštitinih zelenih površina.
(2)	Opći i posebni uvjeti uređenja prostora primje-

njuju se ukoliko mjerama:
-	 očuvanja i zaštite krajobraznih i prirodnih vri-

jednosti i kulturno-povijesnih cjelina
-	 sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

-	 provedbe UPU-a nisu propisane drugačije 
odrednice.

(3)	Sukladno navedenom u stavku 1. i 2. ovoga 
članka, primjenjuju se stroži uvjeti uređenja prostora.

1.	 Uvjeti određivanja razgraničenja površina 
javnih i drugih namjena

1.1.	 Uvjeti za određivanje korištenja površina

Članak 5.
(1)	Temeljni uvjet za određivanje namjene površina 

jest rad na eksploatacijskom polju »Škareški lug 1« na 
području obuhvata Plana. Tijekom trajanja eksploata-
cijskih radova, uvjetuje se drugačija namjena površina 
od one konačne, nakon sanacije polja i prenamjene 
prostora. Planom se stoga posebno propisuju uvjeti 
za fazu eksploatacije i za konačnu fazu.

1.2.	 Korištenje i namjena površina

Članak 6.
(1)	Namjena površina u fazi eksploatacije prikazana 

je u kartografskom prikazu »1.1 Korištenje i namjena 
površina - Faza eksploatacije« te definirana kao:

EKSPLOATACIJA MINERALNIH SIROVINA
	 •	 iskop građevnog pijeska i šljunka (E3)
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI
	 •	 prometne površine (IS)
ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE (Z)
POLJOPRIVREDNO TLO
	 •	 ostalo poljoprivredno tlo (P3)

Članak 7.
(1)	Na površini za eksploataciju mineralnih sirovina 

(E3) planira se iskop građevnog pijeska i šljunka do 
dubina potvrđenih rezervi, sukladno svoj potrebnoj 
dokumentaciji eksploatacijskog polja, pravilima struke 
te svim važećim pozitivnim zakonskim propisima.

(2)	U tijeku eksploatacije na ovoj se površini tako-
đer mogu privremeno graditi infrastrukturne građevine 
(ceste, nasipi, trafostanice, itd.), voditi elementi linij-
ske infrastrukture (struja, odvodnja, itd.), postavljati 
rudarske objekte i postrojenja, te pomoćne i montažne 
građevine za organizaciju radova na eksploatacijskom 
polju (kontejneri, spremišta, kemijski WC-i, itd.).

(3)	Po okončanju eksploatacijskih radova, na ovoj 
je površini potrebno provesti tehničku sanaciju terena, 
biološku rekultivaciju krajobraza, te konačnu prena-
mjenu prostora.

Članak 8.
(1)	Na površinama infrastrukturnih sustava plani-

ra se uređenje i održavanje prometnih i operativnih 
površina u funkciji eksploatacijskog polja, gradnja 
svih za to nužnih infrastrukturnih građevina (ceste, 
parkirališta, platoi, itd.), te vođenje elemenata linijske 
infrastrukture.
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(2)	Prometne površine (IS) planiraju se kao kolno-
pješačke ceste dovoljne širine i nosivosti za nesmetan 
prolaz i parking svih strojeva i vozila za eksploataciju 
i transport mineralne sirovine.

Članak 9.
(1)	Zaštitne zelene površine (Z) su prostori za sad-

nju i uređenje zelenila primarno u svrhu šire zaštite 
okoliša, te postepene biološke rekultivacije krajobraza.

Članak 10.
(1)	Poljoprivredno tlo - ostalo obradivo tlo (P3) 

su površine izvan granica eksploatacijskog polja, 
na kojima se planira očuvanje, korištenje i uređenje 
poljoprivrednih zemljišta za poljoprivrednu proizvod-
nju, sukladno odredbama Prostornog plana uređenja 
Općine Veliki Bukovec.

Članak 11.
(1)	Namjena površina u konačnoj fazi prikazana je 

na kartografskom prikazu »1.2 Korištenje i namjena 
površina - Konačna faza« te definirana kao:

UGOSTITELJSKO-TURISTIČKA NAMJENA
	 •	 prateći turistički sadržaji (T4)
SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA
	 •	 rekreacija na vodi (sportski ribolov) (R5)
	 •	 razni sportovi (R7)
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI
	 •	 prometne površine (IS)
ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE (Z3)
VODNA POVRŠINA					   

		
Članak 12.

(1)	Na površinama sportsko-rekreacijske namjene 
- rekreacija na vodi (R5), planira se uređenje obale u 
funkciji plaža i/ili ribolova.

Članak 13.
(1)	Na površinama sportsko-rekracijske namjene 

- razni sportovi (R7), planira se uređenje sportskih 
terena (košarka, odbojka, rukomet, mali nogomet, 
tenis, stolni tenis, mini-golf, dječja igrališta, itd.) te 
zelenih površina oko njih.

Članak 14.
(1)	Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene - 

prateći turistički sadržaji (T4), planira se gradnja manjih 
građevina u funkciji pratećih ugostiteljsko-turističkih 
djelatnosti (kiosci, kafići, kamp-kućice, spremišta, itd.).

Članak 15.
(1)	Na površinama infrastrukturnih sustava (IS) 

planira se uređenje i održavanje prometnih površina u 
funkciji sportsko-rekreacijske zone (ceste, parkirališta, 
pješačke i biciklistiške staze, itd.)

Članak 16.
(1)	Na vodnoj površini planira se uređenje jezera 

za vodene sportove i rekreaciju, razgraničavanjem 
prostora za pristaništa, veslačke staze i ribolov, po-
stavljanjem plutača, mreža, pontona, splavi i sličnih 
montažnih objekata na vodi. 

Članak 17.
(1)	Na zaštitnim zelenim površinama (Z3), planira 

se pejzažno oblikovanje krajobraza, kroz hortikulturno 
uređenje površina, sadnju visoke i niske vegetacije, 
postavljanjem elemenata urbane opreme (klupe, koševi, 
sjenice, itd.), te uređenjem pješačkih staza i odmorišta.

Članak 18.
(2)	Površinu sportsko-rekreacijske namjene - re-

kreacija na vodi (R5) i vodnu površinu, preporuča 
se daljnjom projektnom dokumentacijom zonirati na 
područje na kojem će se urediti manje plaže, područje 
obale za sportove i rekreaciju na vodi (pristaništa, 
veslačke staze, pontoni, splavi i dr.) i područje koje 
će se prepustiti prirodnoj sukcesiji. 

(1)	Kod izrade projektne dokumentacije za uređenje 
sportsko-rekreacijskog centra, preporuka je izraditi 
Plan sadnje zelenila.

2.	 Uvjeti smještaja građevina

Članak 19.
(1)	Uvjeti korištenja, uređenja i gradnje u fazi 

eksploatacije utvrđeni su kartografskim prikazom 
»4.1. Način i uvjeti gradnje - Faza eksploatacije«, a 
u konačnoj fazi kartografskim prikazom »4.2. Način i 
uvjeti gradnje - Konačna faza«.

2.1.	 Veličina i oblik građevnih čestica

Članak 20.
(1)	Veličina i oblik površina za građenje u fazi 

eksploatacije detaljno će se odrediti kroz projektnu 
dokumentaciju rudarskog polja.

Članak 21.
(1)	Veličina i oblik površina za građenje u konač-

noj fazi prikazani su na kartografskom prikazu »1.2. 
Korištenje i namjena površina - Konačna faza«.

2.2.	 Veličina i površina građevina

Članak 22.
(1)	Točna veličina i površina pojedinih građevina 

u fazi eksploatacije utvrdit će se kroz projektnu do-
kumentaciju eksploatacijskog polja.

Članak 23.
(1)	Veličina i površina građevina u konačnoj fazi 

dana je u donjoj tablici:
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namjena građevine maks. građevinska bruto 
površina (GBP)

maks. broj 
etaža maks. visina

spremište (bicikli ili druga sportska oprema) 200 m2 P 4 m 
ugostiteljski objekt (kiosk, kafić, snack-bar, itd.) 30 m2 P 4 m
natkrivena terasa 100 m2 P 3 m
nadstrešnica, sjenica 15 m2 P 3 m

2.3.	 Namjena građevina

Članak 24.
(1)	Namjena građevina određena je uvjetima za 

namjenu površina u glavi 1. ovih Odredbi, sukladno 
kartografskim prikazima »1.1 Korištenje i namjena 
površina - Faza eksploatacije« i »1.2 Korištenje i 
namjena površina - Konačna faza«.

2.4.	 Smještaj građevina na građevnim česticama

Članak 25.
(1)	Građevine se smještaju na pripadajuće površine 

sukladno namjeni površina utvrđenoj u glavi 1. ovih 
Odredbi, te prikazanoj na kartografskim prikazima »1.1 
Korištenje i namjena površina - Faza eksploatacije« i 
»1.2 Korištenje i namjena površina - Konačna faza«.

Članak 26.
(1)	Točni položaji građevina u fazi eksploatacije, te 

njihovo izmještanje kroz etapnost iskopa mineralnih 
sirovina, utvrdit će se kroz projektnu dokumentaciju 
eksploatacijskog polja.

Članak 27.
(1)	Površine za smještaj građevina u konačnoj fazi 

prikazane su na kartografskom prikazu »1.2 Korištenje 
i namjena površina - Konačna faza«.

(2)	Minimalna udaljenost između pojedinih građe-
vina je (h1+h2) / 2, ali ne manje od 4 m. Minimalna 
udaljenost građevina od ruba čestice je 3,0 m.

2.5.	 Oblikovanje građevina

Članak 28.
(1)	Oblikovanje građevina u fazi eksploatacije utvrdit 

će se kroz projektnu dokumentaciju eksploatacijskog 
polja, temeljem funkcionalnih i tehnoloških uvjeta 
eksploatacijskih radova.

Članak 29.
(1)	Oblikovanje građevina u konačnoj fazi treba 

težiti jednostavnim i funkcionalnim oblicima, koji će 
se svojom veličinom i gabaritom skladno uklopiti u 
krajolik, pritom jasno prikazujući sadržaje i namjenu 
same građevine. Materijali i boje upotrebljeni u gradnji 
trebaju biti prilagođeni prirodnim obilježjima okolnog 
prostora i tradicionalnoj arhitekturi kraja.

2.6.	 Uređenje građevnih čestica

Članak 30.
(1)	Uređenje u fazi eksploatacije podrazumijeva 

zaštitu eksploatacijskog polja od nekontroliranog kre-
tanja ljudi i životinja, te oblikovanje otkopnih prostora 
u svrhu sprečavanja odrona i erozije, a s konačnim 
ciljem njihove prenamjene.

(2)	Eksploatacijsko polje mora biti ograđeno zaštitnom 
ogradom, minimalne visine od 1,2 m, na udaljenosti 
od minimalno 5 m od ruba površinskog kopa.

(3)	Otkopni prostor se do završetka eksploatacije 
mora urediti tako da se tehnički sanira prostor jezera.

(4)	Po završetku eksploatacije potrebno je ukloniti 
sve rudarske objekte i postrojenja sa operativne povr-
šine šljunčare na kojoj se isti nalaze, te urediti prostor 
navoženjem humusnog sloja te zasijavanjem niske 
vegetacije. Po potrebi postupak zasijavanja travnjaka i 
sadnje bilja ponoviti nakon prvog vegetacijskog ciklusa 
ukoliko se utvrdi da sjetva/sadnja nije uspjela.

Članak 31.
(1)	Uređenje u konačnoj fazi podrazumijeva da 

površine za gradnju imaju pristup prometnim povr-
šinama, da se hortikulturno uredi okolni prostor oko 
samih građevina, te da se riješi odvodnja s građevina 
na način da ne ugrožava okolne površine.

(2)	Na površinama za gradnju moguće je uređivati 
vrtove, šetnice, staze, dječja igrališta, postavljati 
elemente urbane opreme, te podzide i kosine za sta-
bilizaciju terena gdje je to potrebno.

(3)	Najmanje 60% od površine svake pojedine 
ugostiteljsko-turističke i sportsko-rekreacijske zone 
treba biti uređeno kao zelena površina. Sportski tereni, 
igrališta i plaže smatraju se zelenim površinama za 
potrebe ovog obračuna.

2.7.	 Etapnost gradnje

Članak 32.
(1)	Plan će se provoditi postepeno u dvije faze: 

fazu eksploatacije i konačnu fazu.
(2)	Faza eksploatacije obuhvaća izvođenje rudarskih 

radova iskopa građevnog pijeska i šljunka, tehničku 
sanaciju terena, te početak biološke rekultivacije 
krajobraza.

(3)	Konačna faza obuhvaća dovršetak biološke 
rekultivacije krajobraza, prenamjenu prostora u sport-
sko-rekreacijsku zonu, te daljnje korištenje iste.
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Članak 33.
(1)	U fazi eksploatacije, iskop mineralnih sirovina 

izvodit će se kroz etape, utvrđene kroz projektnu 
dokumentaciju eksploatacijskog polja.

(2)	Osnovni koncept eksploatacije zasniva se na 
razvoju eksploatacijskih radova s ciljem da se u što 
manjoj mjeri ošteti okoliš. Iskop treba vršiti postpuno, 
napredovanjem otkopne fronte od sjevera prema jugu 
i jugoistoku.

(3)	Višak materijala od iskopa (humus/jalovina) može 
se privremeno skladištiti unutar eksploatacijskog polja, 
te upotrijebiti po završetku eksploatacijskih radova pri 
tehničkoj sanaciji terena.

Članak 34.
(1)	U fazi eksploatacije, dinamika i etapnost rudarskih 

radova definirat će detaljno projektnom dokumentaci-
jom.

(2)	Tehnička sanacija terena započet će na sjevero-
zapadnom dijelu obuhvata, na dijelu eksploatacijskog 
polja gdje su dosegnute maksimalne dubine iskopa, te 
se postepeno širiti na jug i jugoistok eksploatacijskog 
polja, kako pojedine etape rudarskih radova budu 
okončane.

(3)	Biološka rekultivacija krajobraza započet će 
na sjeverozapadnom dijelu obuhvata pošto isti bude 
tehnički saniran, te se postepeno širiti na jug i jugoistok 
kako pojedine etape tehničke sanacije budu okončane.

Članak 35.
(1)	Provedba konačne faze, uređenje javnih ze-

lenih površina, sportsko-rekreacijske zone i gradnja 
pratećih ugostiteljsko turističkih sadržaja, moguća je 
tek nakon okončanja svih rudarskih radova, zatvaranja 
eksploatacijskog polja i dovršetka tehničke sanacije 
terena.

(2)	Provedba konačne faze moguća je tijekom i 
paralelno sa biološkom rekultivacijom krajobraza, koja 
nužno zahtjeva višegodišnje rokove da se privede 
kraju.

3.	 Uvjeti uređenja, gradnje, rekonstrukcije i 
opremanja prometne, elektroničke komuni-
kacijske i komunalne mreže s pripadajućim 
građevinama i površinama

3.1.	 Uvjeti gradnje, rekonstrukcije  
		  i opremanja prometne mreže

Članak 36.
(1)	Prometne površine na području obuhvata Plana 

izvest će se kako je to prikazano na kartografskom 
prikazu »2. Prometna, ulična i komunalna infrastruk-
turna mreža«.

3.1.1.	Cestovni promet

Članak 37.
(1)	Interne prometne površine namijenjene su 

odvijanju integriranog kolnog motornog, pješačkog 

internog prometa, parkiranju, te izgradnji vodova in-
terne komunalne infrastrukture. Površine u osnovnoj 
razini koridora prometnice potrebno je dimenzionirati 
na način i u širinama koje će omogućiti sigurno od-
vijanje prometa svih vrsta i u svim vremenskim raz-
dobljima i uvjetima. Finalna obrada nije uvjetovana 
izuzev uvjeta za kolne površine koje će osiguravati 
pristup interventnim vozilima, a koje obvezno moraju 
udovoljiti zahtjevima u pogledu osiguranja minimalnog 
osovinskog pritiska od 100 kN kako bi bio omogućen 
pristup i operativni rad vatrogasnih vozila (minimalne 
širine kolnika 3 m).

(2)	Vodovi komunalne infrastrukture smještaju se 
unutar površine kolnih i pješačkih površina.

(3)	Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije posto-
jećih prometnih površina potrebno je u što većoj mjeri 
očuvati krajobrazne vrijednosti područja, prilagođava-
njem trase prirodnim oblicima terena.

(4)	Ukoliko se prometnica izvodi na nasipu ili usje-
ku, pridržavanje terena izvodi se potpornim zidovima 
u okvirima njene površine (trase) prema rješenjima 
koja osiguravaju uklapanje u krajobraz.

(5)	Poprečni nagibi kolnika mogu biti jednostrešni 
(s kontinuiranim padom od jednog do drugog ruba 
kolnika) ili dvostrešni (od osi kolnika prema vanjskim 
rubovima), što će odrediti konfiguracija terena i način 
površinske odvodnje prometnih površina.

(6)	Minimalni tehnički elementi za izgradnju plani-
ranih dionica kolnih površina unutar obuhvata Plana, 
su:

•	 računska brzina (40) km/h
•	 širina prometnog traka za odvijanje dvosmjernog 

prometa iznosi 2,75 m
•	 širina minimalnog planiranog poprečnog profila 

iznosi 5,5 m
•	 najmanja dozvoljena širina kolnog pristupnog 

puta ili jednosmjerne ceste/ulice iznosi 3 m uz 
uvjet da dužina kolnog pristupnog puta nije veća 
od 50 m.

(7)	Trasa prometne infrastrukture utvrdit će se de-
taljnom projektnom dokumentacijom sukladno uvjetima 
zaštite okoliša, te drugim posebnim uvjetima u svrhu 
postizanja funkcionalnijeg, te tehnološki i ekonomski 
povoljnijeg rješenja.

(8)	Raspored kolnih i pješačkih površina unutar 
profila definirati će se projektom na način da se osi-
gura optimalan raspored nogostupa (jednostrani ili 
dvostrani) uz korištenje umjetnih i/ili prirodnih barijera 
(ograde, živica) i/ili različitih vrsta i boja partera radi 
odvajanja pješačkog i kolnog prometa. Unutar pla-
niranog koridora dozvoljeno je postavljanje urbane 
opreme (klupe, kante za otpatke, info panoi i sl.).

(9)	Priključenje obuhvata plana na nerazvrstanu 
cestu izvest će se sukladno posebnim uvjetima nad-
ležne uprave za ceste.

(10)	 Svi pristupni putevi postojećim poljoprivrednim 
površinama, označeni na kartografskom prikazu »2. 
Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža«, 
zadržavaju se do privođenja svrsi tih površina.
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Članak 38.
(1)	U fazi eksploatacije, osnovna se prometna mreža 

izvodi na površinama infrastrukturnih sustava (IS), u 
gabaritima koji omogućuje promet vozila za transport 
mineralnih sirovina. Privremene prometnice također 
se mogu izvoditi na površini za eksploataciju mineral-
nih sirovina (E3), sukladno projektnoj dokumentaciji 
eksploatacijskog polja.

(2)	Širina prometnice iznosi 6 m (minimalno 5 m), 
proširena za 1,5 m u krivini, s minimalnim radijusom 
krivine od 8 m. Maksimalni uzdužni nagib prometnice 
iznosi do 10%, a poprečni do 2%.

(3)	Uz glavnu transportnu prometnicu, na središnjem 
dijelu obuhvata, sve do spoja s javnom prometnicom, 
izvest će se kanal u širini 2 m.

Članak 39.
(1)	U konačnoj fazi, zadržat će se osnovna prometna 

mreža iz faze eksploatacije u funkciji kolno-pješačkih 
površina. Glavna transportna prometnica u središnjem 
dijelu obuhvata zadržat će se u postojećem koridoru, 
dok se koridori ostalih prometnica uz obale jezera 
mogu djelomično izmijestiti, kako je to prikazano na 
kartografskom prikazu »1.2. Korištenje i namjena 
površina - Konačna faza«. 

(2)	Uz postojeću prometnu mrežu, u konačnoj je 
fazi također moguće planirati dodatne pješačke i bi-
ciklističke staze.

3.1.2.	Parkirališta i garaže

Članak 40.
(1)	U fazi eksploatacije, površine za smještaj vozila 

u mirovanju mogu se planirati na zonama namjene E3 i 
IS. Točne lokacije definirat će se kroz projektnu doku-
mentaciju eksploatacijskog polja, temljem funckionalnih 
i sigurnosnih zahtjeva eksploatacijskog procesa.

Članak 41.
(1)	U konačnoj fazi, planira se središnje javno par-

kiralište. Parkiranje je planirano okomito, sa pojedinim 
parkirnim mjestom dimenzija 2,5 x 5 m.

(2)	Na parkiralištima koja se grade kao javno dostupna 
(dolazno parkiralište) treba od ukupnog broja parkirnih 
mjesta osigurati za automobile osoba s invaliditetom 
i smanjene pokretljivosti najmanje 5% parkirališnih 
mjesta, dimenzija 3,75 x 5,0 m, a najmanje 1 PM na 
parkiralištima s manje od 20 mjesta, te ista trebaju biti 
posebno označena i smještena uz pješačke površine 
i u blizini ulaza.

(3)	Gdje uvjeti omogućavaju, obvezna je sadnja 
stabala te treba koristiti krošnjasta stabla, u cilju 
ublažavanja neželjenog utjecaja sunca i jakog vjetra.

3.1.3.	Pješačke površine

Članak 42.
(1)	Pješački promet odvija se po kolno-pješačkim 

površinama unutar pojedinih prostornih cjelina, te po 
pješačkim stazama (šetnicama) i stubištima.

(2)	Minimalna širina pješačkih puteva, staza i stu-
bišta je 1,5 m.

(3)	Na javnim pješačkim površinama moguće je 
postavljanje odgovarajuće urbane opreme (putokazi i 
druge oznake, odmorišta s klupama, rasvjetni elementi, 
koševi za otpatke, nadstrešnice i slično).

(4)	Na raskrižjima i drugim mjestima gdje je predviđen 
prijelaz preko kolnika za pješake i osobe s teškoćama 
u kretanju, moraju se ugraditi upušteni rubnjaci.

(5)	Kod projektiranja javnih prometnih površina 
potrebno je postupati u skladu s važećim propisima 
o prostornim standardima, urbanističko-tehničkim 
uvjetima i normativima za sprečavanje urbanističko-
arhitektonskih barijera osoba s invaliditetom odnosno 
osoba smanjene pokretljivosti.

(6)	Za potrebe kretanja osoba s invaliditetom i/ili 
smanjene pokretljivosti, osoba s djecom u kolicima i 
sl., treba na mjestima prijelaza kolnika izvesti upuštene 
rubnjake. Rubnjaci u kontaktnom dijelu s kolnikom 
trebaju biti izvedeni u istoj razini odnosno od njega 
izdignuti do najviše 3 cm. Nagibi kao i površinska obrada 
skošenih dijelova hodnika trebaju biti prilagođeni za 
sigurno kretanje u svim vremenskim uvjetima.

(7)	Gdje uvjeti omogućavaju, obvezna je sadnja 
stabala te treba koristiti krošnjasta stabla, u cilju 
ublažavanja neželjenog utjecaja sunca i jakog vjetra.

3.2.		 Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja 
komunalne infrastrukturne mreže i vodova 
unutar prometnih i drugih javnih površina

Članak 43.
(1)	Sustav komunalne infrastrukturne mreže dan 

je na kartografskom prikazu »2. Prometna, ulična i 
komunalna infrastrukturna mreža«.

(2)	Trase vodova i uređaji komunalne infrastruk-
ture dani su načelno, a točan raspored utvrdit će se 
detaljnom projektnom dokumentacijom za pojedine 
funkcionalne cjeline sukladno uvjetima zaštite okoli-
ša, te drugim posebnim uvjetima u svrhu postizanja 
funkcionalnijeg, te tehnološki i ekonomski povoljnijeg 
rješenja.

(3)	Komunalna infrastrukturna mreža mora se pola-
gati u koridoru planiranih prometnih površina utvrđenih 
ovim Planom, koje će se odrediti idejnim projektom 
za lokacijsku dozvolu.

(4)	Komunalnu infrastrukturu može se polagati i 
izvan koridora prometnih površina pod uvjetom da 
se omogući nesmetani pristup u svrhu izgradnje i/
ili održavanja, te da se za njeno polaganje osigura 
koridor minimalne širine 1,5 m.

(5)	Prilikom izgradnje prometnica treba prethodno 
položiti sve planirane vodove komunalne infrastrukture.

(6)	Polaganje vodova komunalne infrastrukture 
treba biti usklađeno s posebnim uvjetima građenja 
nadležnih javnih komunalnih poduzeća, a koja će biti 
određena u postupku izdavanja lokacijske dozvole.

(7)	Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina, 
objekata i uređaja prometne i komunalne infrastrukture 



»SLUŽBENI VJESNIK VARAŽDINSKE ŽUPANIJE« Broj 65/2019.4858

obvezno je pridržavati se važeće zakonske regulative 
kao i posebnih propisa kojima su određeni odnosi s 
drugim infrastrukturnim građevinama, a način i uvjeti 
priključenja građevina na prometnu površinu i/ili postro-
jenja i uređaje pojedine vrste komunalne infrastrukture 
bit će određeni posebnim uvjetima građenja nadležnih 
prometnih i komunalnih organizacija.

3.2.1. 	Uvjeti gradnje elektroničke  
	 	 	 komunikacijske mreže

Članak 44.
(1)	U obuhvata Plana nema postojeće ni planirane 

elektroničke komunikacijske mreže.

3.2.2. 	Elektroenergetska mreža

Članak 45.
(1)	Na području obuhvata Plana nema postojeće 

elektroenergetske mreže.

Članak 46.
(2)	U fazi eksploatacije, detaljni uvjeti razvoda i 

priključaka elektroenergetske mreže unutar samog 
eksploatacijskog polja propisat će se kroz projektnu 
dokumentaciju istog, sukladno svim funkcionalnim i 
tehnološkim zahtjevima eksploatacijskog procesa.

Članak 47.
(1)	Kroz etapnost eksploatacijskog procesa, planira 

se gradnja trafostanice. Treba koristiti tipske trafosta-
nice prema tipizaciji HEP-a, uz sljedeće uvjete i način 
gradnje:

•	 minimalne dimenzije čestice su 6,5 x 6,5 m
•	 trafostanicu treba postaviti kao slobodnostojeću
•	 najveća etažnost građevine je jedna etaža - ili 

podrum ili prizemlje odnosno najveća dopuštena 
visina građevine je 5,0 m

•	 minimalna udaljenost od ruba čestice je 1 m
•	 minimalna udaljenost od regulacijskog pravca 

je 3 m
•	 najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti (kig) 

građevne čestice je 0,5
•	 najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti (kis) 

građevne čestice je 0,5
•	 neizgrađen prostor treba zatravniti
•	 ograde se mogu izvoditi prema svim međama 

kao zaštitna žičana ograda maksimalne visine 
2,0 m. Uz ogradu je moguća sadnja živice,

•	 građevna čestica mora imati izravni kolni pristup 
na prometnu površinu

•	 priključenje građevne čestice na vodove ko-
munalne infrastrukture treba obaviti u pojasu 
ulice s kojom građevna čestica ima među na 
regulacijskom pravcu

•	 ukoliko se TS gradi na kosom terenu, te je istu 
potrebno ukopati u tlo, čestica se može ograditi 

betonskim zidom s licem od kamena, čija je 
visina za 0,4 m viša od okolnog terena, a kako 
bi se TS zaštitila od obrušavanja.

(2)	U slučaju izmicanja bilo kojeg dijela elektroe-
nergetske infrastrukture radi realizacije investicije u 
obuhvata Plana sve troškove radova snosi investitor, 
a izmicanje izvodi nadležno poduzeće.

Članak 48.
(1)	U konačnoj fazi, ne planira se razvod elektroe-

nergetskih vodova na području Plana, dalje od površina 
u zapadnom dijelu obuhvata, kako je to prikazano na 
kartografskom prikazu »2. Prometna, ulična i komu-
nalna infrastrukturna mreža«. 

3.2.3. 	Javna rasvjeta

Članak 49.
(1)	Na svim javnim površinama projektnom je 

dokumentacijom potrebno predvidjeti koridore za 
mrežu javne rasvjete. Mreža javne rasvjete izvodi se 
podzemno, kabelski, paralelno sa niskonaponskom 
mrežom, ali izdvojeno u zasebnoj trasi.

(2)	Stupovi javne rasvjete bojom i oblikovanjem 
moraju biti prilagođeni specifičnostima prateće iz-
gradnje, a rasvjetna tijela moraju biti ekološka bez 
nefunkcionalnog rasvjetljenja i dekorativnih svjetlosnih 
efekata.

(3)	Javnu rasvjetu prometnih površina potrebno 
je uskladiti s klasifikacijom prema standardima, a na 
temelju prometnih funkcija. Posebnim projektom dati 
će se rješenje javne rasvjete koje treba biti u skladu 
sa svjetlotehničkim proračunom te definiranjem svih 
parametara kao: tip, visina i razmaci stupova, tip 
svjetiljke, vrsta svjetlosnog izvora i drugo.

(4)	Za zaštićena područja definirana boja svjetlosti je 
od 2000 K, u skladu s člankom 11. stavkom 5. točkom 
10. Zakona o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja.

3.2.4. 	Vodoopskrbna mreža

Članak 50.
(1)	U obuhvatu Plana nema postojeće vodoopskrbne 

mreže.

Članak 51.
(1)	Vodoopskrba rudarskih objekata i postrojenja 

u fazi eksploatacije definirat će se kroz projektnu 
dokumentaciju eksploatacijskog polja.

Članak 52.
(1)	Vodoopskrba pojedinih građevina u konačnoj 

fazi definirat će se kroz pojedinačnu projektnu doku-
mentaciju. 

(2)	Iznimno, do realizacije javnog sustava vodoop-
skrbe dozvoljeno je rješenje opskrbe pitkom vodom 
putem bušotina, cisterni ili na drugi higijenski prihvatljiv 
način.
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(3)	Za zalijevanje zelenih površina, formiranje 
jezera i druge potrebe gdje nije nužno da voda bude 
higijenski ispravna (pitka) niti se korištenjem dodatno 
onečišćuje, dozvoljeno je korištenje i recikliranje obo-
rinskih voda, potoka, bušotina i drugih nehigijenskih 
izvora, a sve sukladno posebnim uvjetima.

3.2.5. 	Odvodnja voda

Članak 53.
(1)	U obuhvatu Plana nema postojeće mreže sa-

nitarne odvodnje.

Članak 54.
(1)	Odvodnja sanitarnih i oborinskih voda u fazi 

eksploatacije definirat će se kroz projektnu dokumen-
taciju eksploatacijskog polja.

Članak 55.
(1)	Odvodnja sanitarnih i oborinskih voda u konač-

noj fazi eksploatacije definirat će se kroz pojedinačnu 
projektnu dokumentaciju. 

(2)	Prostornim planom Općine Veliki Bukovec 
nije planirano uređenje sustava odvodnje za ovaj dio 
područja Općine. Kao rješenje dozvoljena je izgrad-
nja objekata s prihvatom sanitarnih otpadnih voda 
u vodonepropusne sabirne jame i odvozom putem 
ovlaštenog pravnog subjekta ili izgradnjom vlastitih 
uređaja za pročišćavanje sanitarnih otpadnih voda 
te ispuštanjem pročišćenih voda u prirodni prijemnik, 
a sve ovisno o uvjetima na terenu te uz suglasnost i 
prema uvjetima Hrvatskih voda.

(3)	Odvodnja oborinskih voda s građevina mora biti 
riješena na način da ne ugrožava okolne površine.

(4)	Zabranjuje se ispuštanje otpadnih voda iz gra-
đevina ugostiteljsko-turističke i sportsko-rekreacijske 
namjene u vodnu površinu jezera.

(5)	Način prihvata i odvodnje oborinskih voda tre-
ba rješavati tako da se primijeni princip integriranog 
rješenja zajedno s hortikulturnim rješenjem, a gdje 
god je moguće potrebno je koristiti spremnike kako 
bi se prikupljena voda mogla koristiti za tehnološke 
potrebe ili kao alternativni izvor pitke vode.

3.2.6. 	Plinoopskrba

Članak 56.
(1)	U daljnjem planskom periodu nije planirana 

plinofikacija obuhvata plana pa će se opskrba plinom 
zasnivati na bocama ili spremnicima s ukapljenim 
naftnim plinom (UNP). Kod izgradnje distributivne 
mreže obvezna je primjena uputa za projektiranje 
srednjetlačnih plinovoda i za projektiranje niskotlačnih 
plinovoda.

(2)	Prilikom postavljanja spremnika ukapljenog 
naftnog plina na građevnoj čestici mora se poštovati 
odredbe posebnog propisa o ukapljenom naftnom 
plinu.

(3)	Minimalna sigurnosna udaljenost spremnika 
do susjednih objekata, javne prometnice ili druge 
javne površine mjerena od gabarita nadzemnog ili 
okna podzemnog spremnika je 5 m. Ukoliko se na 
čestici postavlja više spremnika njihova međusobna 
udaljenost mora iznositi najmanje 2 m za nadzemne 
i 1 m za podzemne spremnike.

3.2.7. 	Obnovljivi izvori energije

Članak 57.
(1)	Na svim građevinama unutar obuhvata plana, 

površinama parkirališta, kao i neposredno na terenu, za 
potrebe elektrifikacije pojedinačnih zgrada, proizvodnje 
električne energije, grijanje vode, grijanje, hlađenje i 
ventilaciju i sl. ovim Planom dozvoljeno je postavlja-
nje fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora na 
nadstrešnice, krovne plohe i krovne prihvate.

(2)	Dozvoljeno je postavljanje manjih sustava ob-
novljivih izvora energije za osobne potrebe kao što su 
dizalice topline (toplinske crpke), mali vjetroagregati 
i sl.

(3)	Dozvoljeni su i drugi sustavi koji koriste obnov-
ljive izvore energije, u skladu sa zakonima i posebnim 
propisima.

(4)	U slučaju instalacija obnovljivih izvora energije 
(fotonaponski paneli, male vjetroturbine i sl.) na objekte 
unutar obuhvata plana dozvoljen je samo otočni način 
njihova rada (odvojeno od elektroenergetske mreže 
HEP ODS), ili u skladu s uvjetima koje propisuje nad-
ležno poduzeće.

4.	 Uvjeti uređenja i opremanja javnih  
	 i drugih zelenih površina

Članak 58.
(1)	Unutar obuhvata Plana nisu predviđene javne 

zelene površine (parkovi), već isključivo u sklopu sport-
sko-rekreacijskih površina, zaštitne zelene površine, 
u funkciji korisnika turističkih i rekreativnih sadržaja 
te ostalih korisnika.

5.	 Zaštitne zelene površine

Članak 59.
(1)	Uređenje zaštitnih zelenih površina predviđeno je 

u konačnoj fazi, te prikazano na kartografskim prikazima 
»1.2 Korištenje i namjena površina - Konačna faza« 
i »3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina«.

(2)	Zaštitne zelene površine su površine koje služe 
zaštiti neizgrađenih površina i građevina od nepo-
voljnih utjecaja prirode i smanjuje neželjene utjecaje 
djelatnosti.

(3)	Sve zelene površine unutar obuhvata ovog Plana 
izvode se i održavaju autohtonim biljnim materijalom, 
u pravilu travnjacima s autohtonim vrstama ukrasnog 
grmlja i visokog zelenila, otpornim na lokalne klimatske 
uvjete. Korištenje alohtonih biljnih vrsta je zabranjeno.
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(4)	Gdje uvjeti omogućavaju, a osobito uz pješačke 
površine i površine parkirališta, treba koristiti krošnjasta 
stabla, u cilju ublažavanja neželjenog utjecaja sunca 
i jakog vjetra.

(5)	Gdje god je moguće treba zadržati postojeće 
kvalitetno zelenilo.

(6)	Unutar zaštitnih zelenih površina dozvoljen je 
smještaj prometa u mirovanju (parkirališta) te drugih 
infrastrukturnih građevina.

Članak 60.
(1)	Tijekom faze eksploatacije, potrebno je u naj-

većoj mogućoj mjeri očuvati postojeća stabla, ili ih 
zamjeniti novima iste vrste po dovršetku sanacije.

(2)	Na zaštitnim zelenim površinama uz rubove 
obuhvata Plana, izvan granica eksploatacijskog polja, 

treba predvidjeti zone za sadnju vegetacije, koja će 
se po okončanju eksploatacije presađivati na površine 
druge namjene (ugostiteljsko-turističke, sportsko-re-
kreacijske i javne zelene površine), kako se iste budu 
rekultivirale i privodile svojoj planiranoj funkciji.

(3)	Zone za sadnju treba prilagoditi projektnom 
rješenju eksploatacijskog polja, tako da svojom loka-
cijom i dimenzijama ne predstavlja tehničku prepreku 
za funkcioniranje eksploatacijskog procesa. Kolni 
pristup do zona za sadnju osiguran je prometnicama 
koje idu uz granice eksploatacijskog polja.

Članak 61.
(1)	U izboru vegetacije treba preferirati autohtone 

biljne vrste, karakteristične za fluvijalni krajobraz 
rijeke Drave. Osnovni pregled biljnih vrsta prikladnih 
na području obuhvata Plana dan je u donjoj tablici:

Kategorije sadnje Vrsta (lat. naziv)
Drvoredi uz prometne površine Bijela topola (Populus alba)

Grupacije drveća na zelenim površinama Crna joha (Alnus glutinosa)
Poljski jasen (Fraxinus angustifolia)

Grupacije drveća, grmlja i šaši na pokosu uz obalu Bijela vrba (Salix alba)
Grmolika vrba (Salix rosmarinifolia)
Razne vrste šaši
Žute perunika (Iris variegata)

Grupacije drveća uz poljoprivredne površine Orah (Juglans regia)
Razne vrste voćki
Poljski jasen (Fraxinus angustifolia)

(2) Detaljni uvjeti biološke rekultivacije krajobra-
za, sadnje i uređenja zelenih površina definirani su u 
posebnoj studiji. 

6. 	Mjere zaštite prirodnih i kulturno povijesnih 
cjelina i građevina ambijentalnih vrijednosti

Članak 62.
(1)	Područja primjene posebnih mjera uređenja 

i zaštite prikazana su na kartografskom prikazu »3. 
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina«.

(2)	Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti, 
područja posebnih ograničenja u korištenju te kultur-
no-povijesnih cjelina određene su ovim Planom te 
posebnim zakonima i propisima.

6.1.	 Mjere zaštite prirodnih vrijednosti  
		  i područja ekološke mreže

Članak 63.
(1)	Područje obuhvata Plana nalazi se temeljem 

Zakona o zaštiti prirode unutar zaštićenog dijela prirode: 
Regionalni park Mura - Drava (»Narodne novine«, broj 
22/11), odnosno prekograničnog rezervata biosfere 
Mura - Drava - Dunav.

(2)	Prije ili tijekom postupka izdavanja potvrda i 
drugih akata za građenje za zahvate na području re-
gionalnog parka (ishođenja projektne dokumentacije 
za uređenje sportsko-rekreacijske zone u konačnoj 
fazi Plana) potrebno je od županijskog upravnog tijela 
nadležnog za poslove zaštite prirode ishoditi uvjete 
zaštite prirode.

Članak 64.
(1)	Prilikom prenamjene prostora nakon faze ek-

sploatacije, te ishođenja projektne dokumentacije za 
uređenje sportsko-rekreacijske zone u konačnoj fazi, 
potrebno je ishoditi dodatne uvjete o zaštiti prirode od 
nadležnih županijskih i državnih tijela, sukladno svim 
pozivitnim zakonskim propisima.

(2)	Prilikom korištenja sportsko-rekreacijske zone 
potrebno je težiti očuvanju postojeće biološke i kra-
jobrazne raznolikosti (postojećih biljnih i životinjskih 
vrsta i staništa), pažljivo provoditi turističko-rekreativne 
aktivnosti, uz izbjegavanje unošenja stranih vrsta na 
područje obuhvata Plana.

Članak 65.
(1)	Potrebno je njegovati elemente koji utječu na 

prepoznatljivost i raznolikost krajobraza, te treba sprje-
čavati zahvate koji bi ugrozili i obezvrijedili prirodne 
posebnosti krajobraza.
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(2)	Prilikom uređenja građevne čestice potrebno 
je:

•	 voditi računa da izgradnja ne uzrokuje gubitak 
rijetkih i ugroženih stanišnih tipova te gubitak 
staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih 
svojti,

•	 koristiti materijale i boje prilagođene prirodnim 
obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj 
arhitekturi,

•	 kod izgradnje planiranih objekata izbjegavati 
raspršenu izgradnju te planirane sadržaje racio-
nalno organizirati i uklopiti u postojeću situaciju 
i krajobrazne vrijednosti područja,

•	 osigurati ravnotežu i sklad između izgrađenog 
i prirodnog neizgrađenog prostora,

•	 prilikom odabira sportskih sadržaja planirati samo 
one za koje nije potrebna značajna dodatna 
intervencija u prostoru i koji isključivo koriste 
prirodne potencijale i karakteristike prostora,

•	 pri odabiru trasa infrastrukturnih koridora voditi 
računa o prisutnosti ugroženih i rijetkih staništa 
i zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune 
te za planirane sadržaje prvenstveno koristiti 
postojeće prometnice i ostalu infrastrukturu,

•	 ne dozvoliti da planirani zahvati u prostoru 
negativno utječu na krajobrazne vrijednosti 
područja te izbjegavati zahvate koji značajno 
nagrđuju krajobraz i mijenjaju prepoznatljive 
vizure na vrijedne prostorne cjeline unutar i 
izvan obuhvata predmetnog Plana,

•	 očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip, 
ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme,

•	 sve zahvate planirati tako da se u najvećoj 
mogućoj mjeri prilagode i uklope u postojeće 
prirodno stanje područja i u najvećoj mogućoj 
mjeri očuva postojeća vegetacija,

•	 postojeće šume zaštititi od prenamjene i krčenja, 
očuvati šumske čistine i šumske rubove,

•	 prilikom ozelenjivanja područja koristiti autohtone 
biljne vrste, a postojeće elemente autohtone flore 
sačuvati u najvećoj mogućoj mjeri te integrirati 
u krajobrazno uređenje,

•	 osigurati pročišćavanje svih otpadnih voda.

6.2.	Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina i 
građevina i ambijentalnih vrijednosti

Članak 66.
(1)	Unutar obuhvata predmetnog Plana ne postoje 

registrirana kulturna dobra.
(2)	Ako se prilikom izvođenja zemljanih radova ili 

bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na površini ili 
ispod površine tla i mora naiđe na arheološko nalazište 
ili nalaze, osoba koja izvodi radove dužna je prekinuti 
radove i o nalazu, bez odgađanja, obvijestiti nadležno 
tijelo.

(3)	Po završetku radova potrebno je predmetni 
okoliš u najvećoj mogućoj mjeri vratiti u izvorno sta-

nje (vraćanje suhozida, sadnja autohtonog bilja i sl.) 
kako bi se umanjio efekt nove izgradnje u prirodnom 
ambijentu.

(4)	Arheloška istraživanja se mogu obavljati samo 
na temelju odobrenja koje rješenjem daje nadležno 
tijelo. Rješenjem se određuje područje na kojem se 
mogu izvoditi radovi, kao i mjesto pohrane nalaza, 
uređenje i predstavljanje nalazišta i nalaza.

7.	 Krajobrazne vrijednosti

Članak 67.
(1)	Unutar obuhvata predmetnog Plana nema regi-

striranih trajno zaštićenih, preventivno zaštićenih niti 
evidentiranih elemenata krajobrazne vrijednosti.

Članak 68.
(1)	Mjere zaštite krajobraza propisane su slijedećim 

stavcima ovog članka.
(2)	Prije eksploatacije skinuti humusni sloj te ga 

privremeno odložiti za upotrebu prilikom sadnje biljnog 
materijala.

(3)	U fazi eksploatacije potrebno je odabrati lokaciju 
za deponiju viška materijala i jalovine, te je na kraju 
urediti.

(4)	Biološkom rekultivacijom u funkciji prenamjene 
degradirani prostor rekultivirati na način da se uredi ne 
samo obalni već i širi kontaktni prostor i izvrši sadnja 
biljaka, posebice visoke vegetacije.

(5)	Sjeverni dio obuhvata, koji gravitira prema po-
stojećem šumskom pojasu uz Dravu, urediti za prihvat 
sportsko-rekreacijskih sadržaja, te potom prepustiti 
prirodnom razvoju.

(6)	Za sportsko-rekreacijsku zonu u konačnoj fazi 
potrebno je izraditi projektnu dokumentaciju koja će 
odrediti površine za pristupni put, parkiranje, sportske 
sadržaje, plan sadnje (s naglaskom na visoku vege-
taciju), šetnice, biciklističke staze, itd.

(7)	Potrebno je spriječiti sve negativne utjecaje 
na okoliš eksploatacijskog polja, a u konačnoj fazi i 
rekreacijske zone, koji bi mogli rezultirati biološkom i 
krajobraznom degradacijom.

8.	 Mjere postupanja s otpadom

Članak 69.
(1)	Na prostoru obuhvata Plana postupanje s 

otpadom mora biti u skladu s odredbama Zakona o 
otpadu i podzakonskih propisa donesenih na temelju 
tog Zakona.

(2)	Zbrinjavanje komunalnog otpada odvijat će se 
prema komunalnom redu javnog komunalnog poduzeća 
na za to predviđeno odlagalište.

(3)	Planom se odvojeno prikupljanje (primarna re-
ciklaža) korisnog dijela komunalnog otpada predviđa 
putem:
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•	 tipiziranih posuda, odnosno spremnika za otpad 
ili metalnih kontejnera s poklopcem postavljenih 
za prikupljanje pojedinih potencijalno iskoristivih 
vrsta otpada (papir i karton, bijelo i obojeno 
staklo, PET, metalni ambalažni otpad, istrošene 
baterije i sl.)

•	 tipiziranih spremnika postavljenih za prikupljanje 
organskog i biološkog otpada.

(4)	Izdvojeno prikupljanje otpada svaki korisnik 
mora riješiti na svojoj građevnoj čestici putem posuda 
(kontejnera, kanti ili posebnih spremnika) za što je 
potrebno osigurati odgovarajuće prostore kojima se 
neće ometati kolni i pješački promet, te koji će po mo-
gućnosti biti ograđeni tamponom zelenila, ogradom ili 
sl. Privremeno skladištenje prikupljenog otpada mora 
biti takvo da osigura zaštitu od atmosferskih utjecaja i 
bez mogućnosti razlijevanja, rasipanja, širenja prašine.

(5)	Proizvođač otpada čija se vrijedna svojstva 
mogu iskoristiti dužan je otpad razvrstati na mjestu 
nastanka, odvojeno skupljati po vrstama i svojstvima 
te osigurati propisne uvjete skladištenja za osiguranje 
kakvoće u svrhu ponovne obrade.

(6)	Na području obuhvata Plana ne planira se 
gradnja reciklažnog dvorišta.

(7)	Na području obuhvata zabranjuje se odlaganje 
tehnološkog i opasnog otpada. Prilikom skupljanja 
komunalnog otpada mora se iz njega izdvojiti opasni 
otpad i njime gospodariti u skladu s propisanom za-
konskom regulativom.

(8)	Uz prometne površine potrebno je omogućiti 
uredno odlaganje komunalnog otpada postavljanjem 
dovoljnog broja košara za smeće i kontejnera, te 
osigurati pristup vozilima za pražnjenje i prijevoz 
kontejnera i koševa za smeće.

8.1.	Uvjeti za uređenje javno-prometnih i zelenih 
površina u odnosu na postupanje s otpadom

Članak 70.
(1)	Na javnim pješačkim i zelenim površinama 

potrebno je osigurati posude za odlaganje otpada i 
njihovo pravovremeno pražnjenje.

(2)	Za odvoz otpada potrebno je osigurati moguć-
nost pristupa vozila do posuda za prikupljanje otpada 
na maksimalno 15 m, a otpad deponirati u zatvorene 
posude udaljene od građevina najviše 20 m.

9.	 Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja  
	 na okoliš

Članak 71.
(1)	Mjere sanacije, očuvanja i unapređenja okoliša 

i njegovih ugroženih dijelova (zaštita zraka, voda i tla 
kao i zaštita od buke i vibracija) potrebno je provoditi 
u skladu s važećim zakonima, odlukama i propisima 
koji su relevantni za navedena područja.

(2)	Unutar obuhvata ovog Plana, ne mogu se gra-
diti građevine koje svojim postojanjem ili upotrebom, 
neposredno ili potencijalno, ugrožavaju život i rad ljudi 

te okoliš iznad dozvoljenih granica utvrđenih posebnim 
propisima zaštite okoliša.

(3)	Ovim Planom utvrđene su mjere koje se na po-
dručju obuhvata trebaju ostvariti sa svrhom sanacije, 
zaštite i unaprjeđenja stanja okoliša:

•	 provedba mjera zaštite tla, 
•	 provedba mjera zaštite zraka, 
•	 provedba mjera zaštite voda i mora, 
•	 provedba mjera zaštite od buke,
•	 provedba mjera zaštite od prirodnih i drugih 

nesreća.

Članak 72.
(1)	Sportsko-rekreacijski centar kao zahvat nalazi 

na popisu Priloga II Uredbe o procjeni utjecaja zahva-
ta na okoliš, točka 9.1. Sportski i rekreacijski centri 
površine 10 ha i više. Stoga će sukladno članku 4. 
stavku II navedene Uredbe prije realizacije sportsko-
rekreacijskog centra (provedbe konačne faze Plana) biti 
potrebno provesti postupak ocjene o potrebi procjene 
utjecaja zahvata na okoliš.

9.1.	 Zaštita tla

Članak 73.
(1)	Racionalnim korištenjem prostora namijenjenog 

uređenju i gradnji, uz ograničavanja u korištenju neiz-
građenih površina i izgrađenosti parcela, a posebno 
zaštitnih površina, sačuvat će se dio tla neizgrađenim, 
a time i ukupna kvaliteta prostora.

(2)	Osnovna mjera zaštite tla provodi se građenjem 
na terenu povoljnih geotehničkih karakteristika, uz 
istovremeno isključivanje mikrolokacija s lošim ka-
rakteristikama, što treba provoditi dalje do smještaja 
građevina na građevnoj čestici.

(3)	Tlo se onečišćuje neadekvatnom odvodnjom i 
neprimjerenim odlaganjem otpada. Naročitu pažnju 
treba posvetiti rješenju tih problema.

(4)	Zaštitu tla treba posredno provoditi zaštitom 
postojećih ozelenjenih površina s ograničenjem sječa 
kako površina niti u jednom trenutku ne bi ostala ogo-
ljena i podložna eroziji te kako bi se očuvale vrijednosti 
krajobraza. 

(5)	Unutar obuhvata ovog Plana nije dozvoljen 
unos štetnih tvari u tlo, izravno ili putem dispozicije 
otpadnih voda. 

(6)	Na površinama utvrđenim za zaštitu i rekultivaciju 
zelenila, prikazanim na odgovarajućem kartografskom 
prikazu potrebno je izvoditi uz sadnju visokog raslinja 
uz odabir autohtonih biljnih vrsta, otpornih na nepo-
voljne klimatske prilike predmetnog podneblja.

9.2.	 Zaštita zraka

Članak 74.
(1)	Područje obuhvaćeno Planom pripada I. kate-

goriji kvalitete zraka. Kakvoću zraka treba zadržati na 
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postojećoj razini radi čega kod projektiranja, izbora 
opreme i kontroli u eksploataciji treba primjenjivati 
zakonsku regulativu o graničnim vrijednostima emisije 
onečišćenih tvari u zrak iz stacioniranih izvora.

(2)	Zaštita zraka provodi se sukladno posebnim 
propisima uz obvezno provođenje mjera za sprečava-
nje i smanjivanje onečišćenja zraka. Nije dozvoljeno 
prekoračenje propisanih vrijednosti kakvoće zraka niti 
ispuštanje u zrak onečiščujućih tvari u količinama i 
koncentracijama koje su više od vrijednosti propisanih 
posebnim propisima. 

(3)	Negativni utjecaj na kakvoću zraka od gospo-
darskih aktivnosti mora se spriječiti izborom i načinom 
rada gospodarskih pogona. Odabirom tehnologija i 
kontrolom gospodarskih aktivnosti treba zadovoljiti 
propisane tehničke standarde u skladu sa stanjem 
tehnike te prema posebnim propisima. 

(4)	Stacionarni izvori (tehnološki procesi, uređaji i 
objekti iz kojih se ispuštaju u zrak onečišćujuće tvari) 
moraju biti proizvedeni, opremljeni, rabljeni i održavani 
na način da ne ispuštaju u zrak tvari iznad graničnih 
vrijednosti emisije koje su određene posebnim propi-
sima.

(5)	Suglasno zakonskoj regulativi potrebno je provo-
diti imisijski i emisijski monitoring zraka te poduzimati 
potrebne mjere za smanjenje štetnih i prekomjernih 
emisija u smislu važećih propisa. 

(6)	Potrebno je poduzeti sljedeće mjere i aktivnosti: 
•	 promicanje upotrebe plina i alternativnih izvora 

energije kod korisnika drugog energenta i novog 
korisnika 

•	 održavanje javnih površina turističkog naselja 
redovitim čišćenjem prašine te izvedbom za-
štitnih zelenih površina i očuvanjem postojećeg 
zelenila. 

(7)	U fazi eksploatacije, potrebno je ograničavati 
štene emisije u zrak, poštujući mjere zaštite propisane 
za pojedine tehnologije, te utvrđene granične vrijednosti 
kakvoće zraka.

(8)	Kontrolu koncentracije lebedećih i taložećih 
čestica prašine u zraku nastalih usred eksploatacijskog 
procesa potrebno je obaviti u ljetnim mjesecima, slu-
žeći se metodama i normativima propisanim važećim 
zakonskim propisima.

(9)	Prometne površine unutar eksploatacijskog polja 
u funkciji prijevoza za vrijeme sušnih perioda potrebno 
je redovito prskati vodom, kako bi se spriječilo dizanje 
prašine.

9.3.	 Zaštita voda

Članak 75.
(1)	Obuhvat Plana ne nalazi se unutar zone zaštite 

izvorišta vode za piće. Sukladno aktima o zonama 
sanitarne zaštite izvorišta vode za piće, područje 
obuhvata Plana nalazi se izvan zona sanitarne zaštite.

(2)	Planski dokumenti upravljanja vodama su Stra-
tegija upravljanja vodama, Plan upravljanja vodnim 
područjem, višegodišnji programi gradnje, financijski 

plan, Plan upravljanja vodama i posebni detaljni pla-
novi.

(3)	Zakonski okvir predstavljaju zakoni i propisi iz 
područja vodnog gospodarstva te važeći akti o od-
vodnji i pročišćavanju otpadnih voda na predmetnom 
području te posebni propis o graničnim vrijednostima 
emisija otpadnih voda i dr. 

(4)	Sve zahvate unutar obuhvata Plana treba uskla-
diti s planskim dokumentima upravljanja vodama te 
propisima iz područja vodnoga gospodarstva.

(5)	Prema važećem aktu o određivanju osjetljivih 
područja, područje obuhvata Plana nije u slivu osjet-
ljivog područja.

(6)	Zaštita površinskih i podzemnih voda ostvaruje 
se nadzorom nad stanjem kakvoće te se određuje 
mjerama za sprječavanje i smanjivanje onečišćenja, 
prvenstveno izgradnjom sustava odvodnje. Ugradnjom 
separatora ulja i masti na kanalizacijskom sustavu i na 
kanalima oborinske kanalizacije za prometne površine 
(kolnici, parkirališta) treba osigurati propisanu razinu 
kvalitete voda koja se ispušta u kanalizacijski sustav, 
odnosno kvalitetu oboriskih voda koje se ispuštaju u 
tlo.

(7)	Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju 
pojedinih građevina na području obuhvata Plana in-
vestitor je dužan ishoditi vodopravne uvjete u skladu 
s posebnim propisima.

Članak 76.
(1)	Mjere zaštite voda propisane su sljedećim 

stavcima ovog članka.
(2)	Tijekom faze eksploatacije smanjiti vjerojatnost 

izlijevanja tekućina (naftni derivati, ulja i dr.) ili istovara 
rastresite građe neprirodnog podrijetla na okolno ze-
mljište ili u vode. Za skupljanje eventualno prolivenih 
količina naftnih derivata treba izraditi drenažni sustav 
sa spremnikom za otpadne tekućine.

(3)	Tijekom faze eksploatacije ugraditi prijevozne 
sanitarne čvorove i transportne deponije sitnog i 
krupnog otpada te njihovo zbrinjavanje, kako ne bi 
nastupilo ispiranje u okolno područje, a posebice ne 
u podzemne vode. 

(4)	Površinsku odvodnju vode sa eksploatacijskog 
polja potrebno obavljati na način da se spriječi otje-
canje ispranih muljevitih čestica u rijeku Dravu.

(5)	Na sustav odvodnje oborinskih voda mogu se 
priključiti samo oborinske vode s prirodnih površina 
terena.

Članak 77.
(1)	Radi potrebe pristupa vodotocima potrebno je 

osigurati propisani inundacijski prostor koji služi za 
pristup do vodotoka radi eventualno potrebnih zahvata 
održavanja i slično. Na propisana ograničenja u tom 
prostoru potrebno je obratiti pažnju, kako bi se pred-
metni prostor sačuvao od izgradnje objekata, odnosno 
instalacija bilo koje vrste.

(2)	Do mogućnosti priključenja na sustav odvod-
nje i pročišćavanja otpadnih voda, sanitarno-fekalne 
otpadne vode treba sakupljati u (atestiranim) vodo-
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nepropusnim septičkim jamama zatvorenog tipa (bez 
preljeva i ispusta), koje je potrebno prazniti po za to 
ovlaštenom poduzeću.

(3)	Oborisnke vode s površina na kojima postoji 
mogućnost onečišćenja uljima i mastima (parkirališta 
s 10 i više parkirnih mjesta i sl.) prije ispuštanja po-
trebno je prikupiti i odgovarajuće pročistiti (taložnica, 
separator ulja i masti).

(4)	U jezero nastalo iskopom šljunka ne dozvolja-
va se ispuštanje nikakvih otpadnih voda, osim čistih 
oborinskih.

9.4.	 Zaštita od buke

Članak 78.
(1)	Prema posebnom propisu o najvišim dopuštenim 

razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave, 
najviša dopuštena razina vanjske buke u konačnoj fazi 
iznosi 55 dBA za dan i 45 dBA za noć, a u obuhvatu 
Plana, općenito se očekuje niža razina buke od mak-
simalno dopuštenih granica na otvorenim prostorima, 
tijekom faze eksploatacije kao i tijekom konačne faze.

(2)	Mjerama zaštite od buke mora se spriječiti 
nastajanje buke, odnosno smanjiti postojeća buka na 
dopuštene razine. Te mjere obuhvaćaju:

a)	 odabir i uporabu malobučnih strojeva, uređaja, 
sredstava za rad i transport,

b)	 promišljeno uzajamno lociranje izvora buke ili 
građevina s izvorima buke (emitenata) i područja 
ili građevina sa sadržajima koje treba štititi od 
buke (imitenata),

c)	 izvedbu odgovarajuće zvučne izolacije građe-
vina u kojima su izvori buke radni i boravišni 
prostori,

d)	 primjenu akustičkih zaštitnih mjera na temelju 
mjerenja i proračuna buke na mjestima emisije, 
na putovima širenja i na mjestima imisije buke,

e)	 akustička mjerenja radi provjere i stalnog nad-
zora stanja buke,

f)	 povremeno ograničenje emisije zvukova.
(3)	U području obuhvata Plana ugroženost bukom 

može se javiti uz pristupnu prometnicu pa se u cilju 
zaštite trebaju poduzimati sljedeće mjere:

•	 smanjenje dopuštene brzine vozila noću,
•	 ozelenjavanje u funkciji zaštite od buke,
•	 učinkovit nadzor poštivanja propisa u području 

zaštite od buke i sl. mjere,
•	 izvedbom zaštitnog zelenila uz izvore buke, a 

poglavito uz frekventije prometnice.
(4)	Drugi izvori buke proizlaze prvenstveno iz ugo-

stiteljsko-turističkih sadržaja (glazba na otvorenom) 
pa se mjere zaštite poduzimaju kroz prostornu lokaciju 
takvih sadržaja, ograničeno trajanje njihovog rada 
te primjenu odgovarajuće zvučne izolacije (zelenilo, 
način gradnje).

(5)	Mjere zaštite od buke iznad propisanih razina 
određuje se kroz primjenu odgovarajućih projektant-
skih rješenja, i režimom korištenja pojedinih sadržaja 
unutar naselja, čijim radom bi mogla biti prekoračena 
dopuštena razina buke.

(6)	Kontrolu razine buke u fazi eksploatacije treba 
vršiti na eksploatacijskom polju kod najbližeg objekta 
gdje se zadržavaju radnici, a ocjenu rezultata mjerenja 
napraviti u skladu s važećim zakonskim propisima. Iz 
operativnih razloga, mjerenje razine buke izvesti para-
leleno s kontrolom zraka, te eventualno naknadno ako 
nastupi znakovita promjena u tehnologiji eksploatacije, 
koja bi za posljedicu mogla imati povećanje stvaranja 
buke.

(7)	Razine buke dodatno se mogu smanjiti apsor-
pcijom kroz sadnju visoke vegetacije na planiranim 
zelenim površinama uz granicu obuhvata Plana.

9.5.	 Urbanističke mjere zaštita od prirodnih  
		  i drugih nesreća

9.5.1.	Opće mjere

Članak 79.
(1)	Urbanističkim mjerama zaštite od prirodnih i 

drugih nesreća u ovom Planu ostvaruju se prostorni 
preduvjeti za sprječavanje pojava koje ugrožavaju 
ljude i materijalna dobra, kao i prostorni preduvjeti 
kojima se izbjegava ili umanjuju neželjene posljedice 
prirodnih, tehničkih i ratnih opasnosti na području 
obuhvata ovog Plana. 

(2)	Prostor obuhvata Plana je dijelom postojeće 
izgrađeno područje te u njemu nisu dopuštene djelat-
nosti koje ugrožavaju ljude, materijalna dobra i okoliš.

(3)	Posebne mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja 
posljedica elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti 
na najvitalnije sastavnice okoliša provodit će se zašti-
tom tla, vode i zraka od zagađenja i drugim mjerama 
sukladno posebnim propisima. 

(4)	Na odgovarajućem kartografskom prikazu ozna-
čene su prometne površine za evakuaciju (postojeće i 
planirane prometnice i dužobalna šetnica uz jezero), 
koji su glavni pravci za evakuaciju u slučaju opasnosti.

(5)	Za privremeno izmještanje i zbrinjavanje ljudi, 
kao i za privremeno deponiranje materijala nastalog 
uslijed rušenja u slučaju nesreća, koristit će se povr-
šine izvan obuhvata ovog Plana. 

(6)	Odredbama za provođenje ovog Plana predvi-
đen je način gradnje, izgrađenost građevne čestice i 
smještaj građevina na građevnim česticama na način 
da zadovoljavaju sigurnosne uvjete u slučaju elemen-
tarnih nepogoda i ratnih opasnosti.

(7)	Tijekom projektiranja građevina i izvođenja 
radova kojima se osiguravaju mjere zaštite od prirod-
nih i drugih opasnosti potrebno je ishoditi suglasnost 
nadležnih državnih tijela. 

9.5.2.	Elementarne nepogode

Zaštita od potresa

Članak 80.
(1)	U procesu planiranja, pripreme i provođenja 

potrebnih mjera zaštite i spašavanja ljudi i mate-
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rijalnih dobara od posljedica potresa na području 
obuhvata ovog Plana, potrebno je voditi računa o 
tipovima građevina, mogućim stupnjevima oštećenja 
i kvantitativnim posljedicama koje se mogu očekivati 
za predvidivi maksimalni intenzitet potresa te je sve 
građevine potrebno projektirati i graditi sukladno važe-
ćim zakonskim i tehničkim propisima za odgovarajući 
stupanj seizmičnosti.

(2)	Mjere zaštite od potresa svode se na primjenu 
posebnih propisa za protupotresno projektiranje gra-
đevina:

•	 projektiranje, građenje i rekonstrukcija građe-
vina mora se provoditi tako da građevine budu 
otporne na potres

•	 u svrhu efikasne zaštite od potresa potrebno 
je konstrukcije svih građevina koje se planiraju 
graditi ili rekonstruirati na području obuhvata 
Plana uskladiti sa zakonskim propisima za 
odgovarajuću seizmičku zonu 

•	 za područja u kojima se planira intenzivnija 
izgradnja potrebno je izvršiti pravovremeno 
detaljnije specifično ispitivanje terena kako bi 
se postigla maksimalna sigurnost konstrukcija 
i racionalnost građenja.

Zaštita stabilnosti tla

Članak 81.
(1)	Sve građevine na području obuhvata Plana 

projektiraju se i grade temeljem provjere nosivosti 
tla, tako da se osigura njegova stabilnost i spriječi 
njegova erozija.

(2)	Tijekom zemljanih radova kojima se zasijeca u 
teren moraju se osigurati mjere kojima se sprječava 
odronjavanje tla i stijena.

(3)	Sprječavanje erozije tla podupirat će se izvo-
đenjem hidrotehničkih radova kojima se prikupljaju i 
odvode oborinske vode, kao i sadnjom raslinja kojim 
se na prihvatljiv način zakorjenjuje tlo podložno eroziji.

(4)	Izvođenjem građevinskih i drugih zahvata u 
prostoru pri uređenju zone ne smije se povećati vodna 
erozija, niti stvoriti dodatna koncentracija površinskih 
voda. Sve građevinske i druge zahvate u prostoru treba 
izvoditi na način da uključuju antierozijsku zaštitu.

Zaštita od voda

Članak 82.
(1)	Zaštita od štetnog djelovanja voda na području 

obuhvata Plana osigurava se planskim mjerama te 
postupkom projektiranja i gradnje kojima se sprječava 
ili umanjuje nastajanje šteta od oborinskih voda, bujica 
i poplava.

(2)	Oborinske vode sa svih izgrađenih površina 
unutar obuhvata Plana prikupljaju se u oborinsku 
kanalizaciju, a oborinske vode s krovova zgrada, par-
kirališnih i manipulativnih površina prikupljaju se (uz 
pročišćavanje) i odvode kanalizacijom za oborinske 

vode prema najbližem upojnom bunaru i upuštaju u 
tlo. Alternativno se kišnica s krovova može spremati 
u posebne spremnike te koristiti kao tehnološka voda 
odnosno kao dodatni izvor pitke vode.

(3)	Površina unutar obuvata Plana nalazi se unutar 
područja maksimalnog plavljenja nizvodno od aku-
mulacije HE Dubrava. Sve građevine namijenjene za 
boravak ljudi unutar obuhvata Plana, moraju se graditi 
na način da je, u slučaju plavljenja, barem jedan dio 
građevine iznad kote plavljenja.

Zaštita od vjetra

Članak 83.
(1)	Sve građevine, uređaji i instalacije u vanjskom 

prostoru unutar obuhvata Plana projektiraju se i izvo-
de tako da se osigura njihova zaštita od vjetra jake 
snage i spriječe štete. Potrebno je gradnju prilagoditi 
udarima vjetra (izbjegavati velike staklene površine, 
dodatna učvršćenja krovnih pokrova, sadnja zelenih 
površina i drveća koje štiti od vjetra i sl.)

(2)	Površine tla otvorene prema jakom vjetru ozele-
njavaju se zaštitnim pojasom visoke vegetacije otporne 
na utjecaj vjetra. 

9.5.3. Tehničko-tehnološke opasnosti

Zaštita od požara i eksplozija

Članak 84.
(1)	Zaštita od požara ovisi o stalnom i kvalitetnom 

procjenjivanju ugroženosti od požara i tako procije-
njenim požarnim opterećenjima, vatrogasnim sekto-
rima i vatrobranim pojasevima, te drugim zahtjevima 
utvrđenim prema odgovarajućoj Procjeni ugroženosti 
od požara i tehnološkim eksplozijama. 

(2)	Projektiranje s aspekta zaštite od požara stam-
benih, javnih, poslovnih, gospodarskih i infrastrukturnih 
građevina provodi se po pozitivnim hrvatskim zakonima 
i na njima temeljenim propisima i prihvaćenim normama 
iz područja zaštite od požara, te pravilima struke.

(3)	Kod projektiranja građevina, prilikom procjene 
ugroženosti od požara, u prikazu mjera zaštite od 
požara kao sastavnom dijelu projektne dokumentacije, 
potrebno je primjenjivati odredbe posebnog propisa o 
otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine 
moraju zadovoljiti u slučaju požara.

(4)	Pri izradi projektne dokumentacije općenito je 
potrebno voditi računa o glavnim aspektima protupo-
žarne zaštite:

•	 mogućnost evakuacije i spašavanja ljudi i imo-
vine,

•	 osiguranje pristupa i operativnih površina za 
vatrogasna vozila,

•	 osiguranje dostatnih količina vode za gašenje.
(5)	Kod projektiranja novih prometnica i mjesnih 

ulica ili rekonstrukcije postojećih, radi omogućavanja 
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spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na 
građevini i otvorenom prostoru, obvezno je planiranje 
vatrogasnih pristupa, koji imaju propisanu širinu, nagi-
be, okretišta, nosivost i radijuse zaokretanja, a sve u 
skladu s posebnim propisom o uvjetima za vatrogasne 
pristupe.

(6)	Kod određivanja međusobne udaljenosti građe-
vina voditi računa o požarnom opterećenju građevina, 
intenzitetu toplinskog zračenja kroz otvore građevina, 
vatrootpornosti građevina i fasadnih zidova, meteoro-
loškim uvjetima i dr. Ako se izvode građevine s malim 
požarnim opterećenjem, njihova međusobna udaljenost 
trebala bi biti minimalno 3,00 metra. Ako je jedna od 
susjednih građevina sa srednjim ili velikim požarnim 
opterećenjem, međusobna sigurnosna udaljenost 
određuje se proračunom. Ukoliko nije moguće postići 
sigurnosnu udaljenost među građevinama, potrebno je 
predvidjeti dodatne, pojačane mjere zaštite od požara, 
sukladno posebnom propisu o otpornosti na požar i 
drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljiti 
u slučaju požara.

(7)	Prigodom projektiranja, izvođenja i održavanja 
vodovodne mreže, hidranata i drugih vodnih uređaja 
utvrđenih ovim Planom moraju se osigurati dovoljne 
količine i pritisak vode za potrebe gašenja požara te 
osigurati dostupni alternativni izvori odnosno rezerve 
takve vode. Kod projektiranja nove vodovodne mreže 
ili rekonstrukcije postojeće mreže u naselju obvezno je 
planiranje hidrantskog razvoda i postava nadzemnih 
hidranata, sukladno posebnom propisu o hidrantskoj 
mreži za gašenje požara.

(8)	Na području obuhvata Plana nije dozvoljen unos, 
držanje i korištenje opasnih tvari koje mogu izazvati 
požar ili eksploziju.

(9)	Za gradnju građevina i postrojenja za skladi-
štenje i promet zapaljivih tekućina i/ili plinova, moraju 
se poštivati odredbe posebnog zakonskog propisa 
o zapaljivim tekućinama i plinovima i podzakonskih 
propisa donesenih na temelju njega.

(10)	 Iznimno se dopušta korištenje ukapljenog 
plina pod uvjetima određenim posebnim propisanim 
za unos, držanje i korištenje tog energenta i to za: 

•	 energetske i druge potrebe građevina, a do 
njihovog priključenja na javnu plinsku mrežu; 

•	 držanje i prodaju plinskih boca za stanovništvo, 
na za to posebno uređenom prostoru; 

(11)	 Za projektiranje i građenje građevina za boravak 
i rad ljudi te gospodarske i građevine infrastrukture na 
području obuhvata Plana obvezna je primjena propisa 
za zaštitu od požara. 

(12)	 Pri projektiranju planiranih građevina, radi 
veće kvalitativne ujednačenosti i racionalizacije pri-
godom procjene ugroženosti i mjera zaštite građevine 
od požara, primjenjivat će se sljedeće mjere i norme: 

•	 TRVB - za stambene građevine i pretežito stam-
bene građevine s poslovnim prostorima i manjim 
radionicama u svom sastavu (bez etaža ispod 
zemlje ako one nisu odvojene vatrootpornom 
konstrukcijom),

•	 DIN ili HRN EN (europske norme koje se pri-
mjenjuju na teritoriju Republike Hrvatske) za 

industrijske građevine, razna skladišta i ostale 
gospodarske građevine. 

(13)	 Na području obuhvata Plana nije dozvoljeno 
paljenje vatre na otvorenom prostoru. 

(14)	 Za gradnju građevina i postrojenja za skladi-
štenje i promet zapaljivih tekućina i/ili plinova, moraju 
se poštivati odredbe posebnog propisa o zapaljivim 
tekućinama i plinovima i propisa donesenih na temelju 
njega.

(15)	 Prilikom projektiranja i gradnje garaža sa 
korisnom površinom većom od 15 m2, primijeniti au-
strijske smjernice za protupožarnu zaštitu u garažama, 
natkrivenim parkirnim mjestima i parkirnim etažama 
(Austrijski institut za građevinsku tehniku (OiB)-Smjer-
nica 2.2).

(16)	 Ukupno područje obuhvata Plana mora biti 
dostupno prilazu vatrogasnih vozila i drugih interventnih 
vozila.

(17)	 Na području obuhvata Plana nove površine 
namijenjene visokom zelenilom uređuju se sadnjom 
autohtonih požarno neopasnih vrsta (ilirski hrast i sl.), 
a postojeća lako zapaljiva stabla i grmlje (divlji bor i 
sl.) održavaju se tako da se smanji njihovo požarno 
opterećenje i postupno se zamjenjuju požarno manje 
opasnim vrstama 

(18)	 Dosljedno se pridržavati prijedloga tehničkih i 
organizacijskih mjera iz Procjene ugroženosti od požara 
Općine Veliki Bukovec i važeće zakonske regulative i 
pravila tehničke prakse iz područja zaštite od požara.

(19)	 Temeljem odredbi posebnog propisa o zaštiti 
od požara, izraditi elaborat zaštite od požara za slo-
ženije građevine (građevine skupine 2).

(20)	 Tijekom faze eksploatacije, za eksploatacijsko 
je polje potrebno izraditi plan požarne preventive kojim 
će biti obuhvaćene:

•	 tehničke mjere zaštite od požara prema uvjetima 
rada,

•	 mjere koje se poduzimaju radi otklanjanja opa-
snosti od požara do kojih može doći,

•	 upoznavanje radnika s opasnostima od požara 
i mjerama zaštite od požara,

•	 zaduženje pojedinih radnika u provođenju pro-
tupožarnih mjera kao i njihovo sudjelovanje u 
organiziranoj akciji savladavanja požara.

(21)	 Tijekom faze skeploatacije, također je potrebno 
izraditi plan intervencije u slučaju požara, koji treba 
sadržavati:

•	 radne zadatke koji se poduzimaju odmah po 
pojavi požara,

•	 organizaciju gašenja požara.
(22)	 Za potrebe eksploatacijskog polja također 

će se izraditi pisane upute o provođenju tehničkih 
zaštitnih mjera i postupaka radnika u slučaju požara 
te istaknute na vidnim mjestima.

(23)	 U konačnoj fazi, potrebno je naročito provoditi 
mjere za sprječavanjem svih antropogenih uzroka po-
žara, ograničavanjem ili zabranom aktivnosti kao što je 
paljenje logorskih vatri, roštiljanje, bacanje opušaka, 
itd.
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Zaštita od rušenja (Sigurnost javnih prometnica)

Članak 85.
(1)	Sve prometnice unutar obuhvata Plana moraju 

se projektirati, izgraditi i održavati tako da se osigura 
sigurnost svih sudionika i materijalnih dobara u pro-
metu, primjenom važećih propisa i pravila struke. U 
provedbi ovog Plana u vezi međusobne udaljenosti 
građevina, udaljenosti građevina od prometnice, for-
miranja sklopova zgrada i dr. primjenjuje se i odredbe 
posebnog propisa o mjerama zaštite od elementarnih 
nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju 
i uređenju prostora.

(2)	Uz javne prometnice obvezno se izvode odvojene 
pješačke staze, a na mjestima prijelaza preko ceste 
označeni pješački prelazi.

(3)	Trase javnih prometnica s njihovim uzdužnim i 
poprečnim presjeci trebaju osigurati njihovu prohodnost 
u svim uvjetima. 

(4)	Javne prometnice se moraju projektirati i izvesti 
tako da je za dvosmjerni promet širina kolnika najmanje 
5,5 m, a njihove udaljenosti od građevina takve da 
te građevine u slučaju rušenja ne zapriječe prolaz, a 
omoguće evakuaciju ljudi i pristup interventnim vozi-
lima.

(5)	Sve kolne prometnice koje će se izgraditi sa 
slijepim završetkom, moraju se projektirati sa okreti-
štem na završetku za vatrogasna i druga interventna 
vozila te vozila komunalnih službi:

•	 slijepe ceste dužine do 100 m moraju imati na 
svom završetku izvedeno ugibalište; 

•	 slijepe ceste dužine veće od 100 m moraju 
imati na svom završetku izvedeno okretište 
koje omogućava sigurno okretanje vatrogasnog 
vozila.

(6)	Sustav javnih prometnica i tehnička rješenja svih 
građevina unutar obuhvata Plana moraju omogućiti 
njihovu maksimalnu otpornost na rušenje i omogućiti 
neometanu evakuaciju ljudi i dobara u slučajevima 
njihove ugroženosti.

(7)	Na području obuhvata Plana nema starih gušćih 
jezgri posebno ugroženih od rušenja poradi svog tipa 
konstrukcije.

9.5.4.	Mjere posebne zaštite

Članak 86.
(1)	Na području obuhvata Plana nema područja 

klizišta.
(2)	Na području Plana nisu registrirani imaoci 

opasnih tvari.
(3)	Kroz područje Plana nije dozvoljen cestovni 

prijevoz opasnih tvari osim za potrebe korisnika ovog 
područja.

(4)	Ovim Planom utvrđuje se:
•	 Način i smjerove evakuacije, definiraju glavne 

prometnice koje će se koristiti za evakuaciju 
ljudi i dobara, locirane zone izvan obuhvata 

Plana koje nisu ugrožene urušavanjima, kao 
pogodne za prikupljanje evakuiranih osoba;

•	 Za sva mjesta okupljanja većeg broja ljudi 
(turističke građevine), propisuje se obveza vla-
stitog sustava uzbunjivanja sukladno posebnom 
propisu.

(5)	Na području Plana ne nalazi se kritična infra-
struktura koja predstavlja bilo koji tip ugroza.

Članak 87.
(1)	Na području obuhvata ovog Plana, a na temelju 

zakonske regulativa za šire području, ne postoji obveza 
gradnje skloništa osnovne zaštite. 

(2)	Sklanjanje ljudi u slučaju opasnosti na području 
obuhvata Plana osigurat će se prilagođavanjem povr-
šina i prostorija drugih namjena, a što nema utjecaj 
na prostorno planiranje. 

(3)	Podrumske i slične prostorije na području obu-
hvata ovog Plana, a koje su podesne za sklanjanje 
ljudi, izvodit će se tako da se u slučaju potrebe mogu 
jednostavno prenamijeniti za potrebe sklanjanja ljudi. 

Članak 88.
(1)	Sklanjanje ljudi osigurava se i privremenim iz-

mještanjem stanovništva, prilagođavanjem prirodnih, 
podrumskih i drugih pogodnih građevina za funkciju 
sklanjanja ljudi u određenim područjima, što se utvr-
đuje posebnim planovima sklanjanja i privremenog 
izmještanja stanovništva, prilagođavanja i prenamjene 
pogodnih prostora koji se izrađuju u slučaju neposredne 
ratne opasnosti.

(2)	Mjera sklanjanja može se provoditi i izradom 
zaklona rovovskog tipa u trenutku neposredne opa-
snosti po ljude ili na način da se izmještaju ljudi iz 
ugroženih područja.

(3)	Za sklanjanje se mogu koristiti i pogodne po-
stojeće komunalne i druge građevine prilagođene toj 
svrsi.

Članak 89.
(1)	U fazi eksploatacije, eksploatacijsko polje mora 

biti ograđeno i osigurano od pristupa nezaposlenih 
osoba. Na granicama eksploatacijskog polja potrebno 
je postaviti table sa natpisima zabrane i upozorenja, 
udaljene međusobno otprilike svakih 50 m.

(2)	Nosilac koncesije dužan je donijeti pravilnik o 
tehničkim zaštitnim mjerama pri radu, a tehnički ru-
kovoditelj je dužan izdati specifične upute za siguran 
rad za svaki stroj posebno. 

(3)	Za vrijeme eksploatacijskog procesa u cjelini sve 
etape radova moraju biti sukladne važećim propisima 
zaštite na radu, kao i specifične mjere zaštite zbog 
značajki ležišta i načina eksploatacije. Detaljniji uvjeti 
zaštite propisat će se kroz projektnu dokumentaciju 
eksploatacijskog polja.

(4)	U konačnoj fazi, zbog nesigurnog nagiba, 
neadekvatne dubine, te nestabilne konfiguracije dna 
(mogućnost stvaranja rupa, virova ili odrona u po-
kosu), ne smije se dozvoljavati kupanje na obalama 
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jezera, uključiv i dijelove obale uređene za plaže na 
kartografskom prikazu »4.2. Uvjeti gradnje - Konačna 
faza«. 

Sustav uzbunjivanja i obavješćivanja stanovništva

Članak 90.
(1)	Na području obuhvata Plana potrebno je uspo-

staviti sustav uzbunjivanja i obavješćivanja stanovništva 
temeljem posebnih propisa. Točna lokacija sirena bit 
će utvrđena detaljnijom razradom sustava uzbunjivanja 
i obavješćivanja stanovništva, a ukoliko se dokaže da 
sirene na drugim lokacijama (izvan obuhvata Plana) 
osiguravaju funkciju uzbunjivanja stanovništva na 
području obuhvata Plana, nije potrebno smještati 
dodatne sirene.

Epidemiološke i sanitarne opasnosti

Članak 91.
(1)	Procijenjena je niska pojavnost i intenzitet 

ugroza glede epidemioloških i sanitarnih opasnosti.
(2)	S obzirom na mogućnost pojave zaraznih bolesti 

domaćih životinja i ptica na području Plana (vrlo malo 
stoke u okolnom području), te izostanak farmi, postojeći 
nadzor i djelovanje veterinarske struke na području 
Općine je dovoljan, a pojačane mjere potrebne su tek 
po upozorenju Veterinarskog ureda ili veterinarskih 
djelatnika.

10.		 Mjere provedbe Plana

Članak 92.
(1)	Provedba ovog Plana vrši se neposredno, te-

meljem Odredbi za provedbu uz obvezno korištenje 
cjelokupnog elaborata (tekstualnog i grafičkog dijela).

(2)	Akti za građenje i izvedbu planiranih zahvata 
ishode se temeljem ovog Plana, u skladu s planovima 
šireg područja.

(3)	Izdavanje akta za građenje za pojedini zahvat 
provodi se prema projektnoj dokumentaciji, uz primje-
nu uvjeta i smjernica određenim ovim Planom, kao i 
prema posebnim uvjetima, mišljenjima i suglasnostima 
nadležnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 93.
(1)	Ovaj Plan izrađen je u pet (5) primjeraka izvor-

nika ovjerenih pečatom Općinskog vijeća Općine Veliki 
Bukovec i potpisom predsjednice Općinskog vijeća 
Općine Veliki Bukovec.

(2)	Po jedan primjerak Plana dostavlja se i čuva u:
•	 Ministarstvu graditeljstva i prostornoga uređenja,
•	 Zavodu za prostorno uređenje Varaždinske 

županije,
•	 Upravnom odjelu za prostorno uređenje, gradi-

teljstvo i zaštitu okoliša Varaždinske županije,
•	 Općini Veliki Bukovec i
•	 Akteracija d.o.o.

Članak 94.
(1)	Ova Odluka stupa na snagu osmog (8) dana od 

objave u »Službenom vjesniku Varaždinske županije«.

KLASA: 350-02/19-01/01
URBROJ: 2186/028-01-19-33
Veliki Bukovec, 10. listopada 2019.

Predsjednica Općinskog vijeća
Jasenka Zdelar, dipl.iur., v.r.
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»Službeni vjesnik Varaždinske županije«
Službeno glasilo Županije, gradova i općina Varaždinske županije. Izdaje: Varaždinska županija,  
42000 Varaždin, Franjevački trg 7. Telefon (042) 390-554. Glavna i odgovorna urednica: pročelnica 
Upravnog odjela za poslove Skupštine i župana Ivana Golubić Horvat. Tehnički uređuje, priprema i  
tiska: GLASILA d.o.o., 44250 Petrinja, D. Careka 2/1, tel: (044) 815-138 i (044) 815-498, www.glasila.hr,  
e-mail: glasila@glasila.hr. Pretplata za 2019. godinu iznosi 200,00 kn + PDV. Svi brojevi »Službenog 
vjesnika Varaždinske županije« objavljeni su i na Internetu: www.glasila.hr.


